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 Chapter (1)  الباب الأول

 Preliminary Provisions  تمهيديةأحكام 

 :Introduction  .1  المادة الأولى: تمهيد

تهدف هذه اللائحة إلى إيضاا ا الااات واا و عال  ا د  -أ 

عالمع يتر التي تتبعه  الشااااار ة اي تم  واااااته  لم  هت  

الإدا ة الرشااااااتدة عتب دك الح  مة عالتي تا ة  م ية 

 .   ق تا همته  ع   ق أصح ب المص لح

 

    مة لائحةبيجب أن ت ترن قراءة هذه اللائحة  -ب 

د ة  ن تؤواااااااة الع د العربي  التأتتن الصااا شااار  و

 التااااجتة عق ا دالااااع دلا عةئحة    مة الشااار  و 

 .الم لتة الا ق هتئة  ن الص د ة عالإد اج

 

 العربتاااة بااا لينتتن اللائحاااة هاااذه صاااااااااد و - ج

 اتعتماااد بتعهمااا  العص ختلافإع عاااد  عالإنجيتزياااة 

 .العربتة ب لينة العص

 A- The Saudi Re Corporate Governance Policy aims at 

explaining the policies, rules and standards which the 

Company follows in its exercising to the prudent 

management concepts and sound governance 

principles that guarantee the entire protection of the 

rights of its shareholders and the stakeholders as well. 

 

B- This Regulation shall be read in conjunction with 

Saudi Arabia Monitory Agency (SAMA) Corporate 

Governance Regulations and the Corporate 

Governance, Listing Rules issued by of the Capital 

Market Authority (CMA). 

 

C- This regulation has been issued in both Arabic and 

English. In the event of discrepancy in the 

interpretation of the two texts, the Arabic text 

prevails.  

 

 Definitions  .2  المادة الثانية : التعريفات

أ ا م هذه اللائحة  ي صد ب لايم و لنرض تطبتق 

عالعب  او ال ا دة أدن ه المع ني الم ضحة أت م  ة تعه  

 ت  ل  ي ض وت ق العص بنتر ذلك.

 For the purpose of enforcing the articles of this policy, 

words and phrases mentioned below would mean 

whatever definition mentioned beside it unless the context 

would state otherwise. 

: الشر ة الاع دية لإ  دة التأتتن "إ  دة" الشركة

 .التع عنتة

  The Company: Saudi Reinsurance Company (Saudi Re) 

 .SAMA: Saudi Arabian Monetary Agency   تؤواة الع د العربي الاع دلا )و ت (.المؤسسة: 

الح  مة ليشر ة الاع دية لإ  دة  ةئحةاللائحة: 

 .التأتتن

  The Policy: The corporate governance policy of the 

Saudi Re-insurance Company (Saudi Re).  

-The Shareholders: The shareholders of the Saudi Re  : تا همي الشر ة الاع دية لإ  دة التأتتن.المساهمين

insurance Company (Saudi Re). 

 The General Assembly: The General Assembly of the   الجمعتة الع تة ليشر ة. الجمعية العامة:

Company.  

المتع  ف  يته  : تجيس إدا ة الشر ةمجلس الإدارة

بم جب الأنظمة المعم ل به  اي الممياة العربتة 

 الاع دية.

  Board of Directors: the Board :the Company’s Board 

of Directors as accepted by the laws in the Kingdom of 

Saudi Arabia. 

أ د أ ض ء  :)رئيس المجلس( رئيس مجلس الإدارة

المجيس غتر التع تذيتن الذلا يعتخبه المجيس لترأس 

 اجتم   ته عتعظت  أ م له.

 Chairman of the Board (Chairman (: a Non-executive 

Board Member elected by the Board to preside over its 

meetings and organize its activities. 

ة المائ ل الأ يى اي الإدا ة التع تذي الرئيس التنفيذي:

العيت  اي الشر ة  المائ ل  ن الإدا ة الت تتة له   

 بنض العظر  ن المامى ال ظت ي.

 Chief Executive Officer (CEO) :)the officer with highest 

rank in the senior executive management of the Company, 

who is in charge of its daily management, regardless of 

the title of his or her position. 

ألا شر ة )أع شر ة تن تجم  ة  شركة ذات علاقة:

خماة شر  و قد تعده  المؤواة ع دة عا دة( تمتيك 

ب لمئة أع أ ثر تن  أس ت ل الشر ة الاع دية لإ  دة 

تمتيك الشر ة الاع دية لإ  دة الشر ة التي التأتتن  أع 

التأتتن )بم رده  أع ب ةشتراك تع تجم  ة شر  و قد 

تعده  المؤواة ع دة عا دة( خماة ب لمئة أع أ ثر تن 

  أس ت له .

 Related Company :a company (or one of several 

companies that SAMA may consider to be acting in 

concert) holding a shareholding of 5%or more of the 

equity of Saudi Re, or a company in which the Company 

(either alone or with other companies that SAMA may 

consider to be acting in concert) holds a shareholding of 

5% or more. 

أاراد الع ئية تن الأب عالأم عالزعج عالزعجة  ذوو الصلة:

عالأبع ء  أع تن تربطه   لاقة تج  ية تن شأنه  التأثتر 

 Related Persons :close family members of parents, 

spouse, descendants; any person with a business 

relationship that might influence the decision making 
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 يى اتخ ذ ال را   عألا تن المؤوا و التي يميك اته  ألا 

 .%٥ ض  تن أ ض ء تجيس الإدا ة أ ثر تن 

process; and any establishment in which any member of 

the Board of Directors has more than 5% interest. 

الأشخ ص الطبتعت ن أع اة تب  ي ن  كبار المساهمين:

الذين ياتطرعن  بشاة تب شر أع غتر تب شر   بم رده  أع 

ب ةشتراك تع آخرين   يى خماة ب لمئة أع أ ثر تن  أس 

 ت ل الشر ة.

 Significant Shareholders :natural or legal persons that, 

directly or indirectly, alone or in association, controls 5% 

or more of the Company’s shareholding. 

 ض  تجيس الإدا ة الذلا  عضو مجلس الإدارة التنفيذي:

يا ن  ض اً اي الإدا ة التع تذية ليشر ة عيش  ك اي 

 الإدا ة الت تتة له  عيت  ضى  اتب ً شهري ً ت  بة ذلك.

 Executive Board Member :a member of the Board of 

Directors who is also a member of the executive 

management of the company and participates in the daily 

affairs of the company and earns a monthly salary in return 

thereof. 

 ض  تجيس الإدا ة  عضو مجلس الإدارة غير التنفيذي:

 يش  ك بألا شاة تن الذلا ي دم الرألا عالمش  ة ال عتة عة

الأشا ل اي إدا ة الشر ة عتت بعة أ م له  الت تتة ع ة 

 ياتي   اتب ً شهري ً أع وع ي ً.

 Non-executive Board Member : a member of the Board 

who provides opinions and technical advice and is not 

involved in any way in the management of the company 

and does not receive a monthly or an annual salary. 

 ض  تجيس الإدا ة الذلا يتمتع  :العضو المستقل

 اوت لالتة العض  ب لا تة ب ةوت لالتة   تية. عهذا يععي 

 ن الإدا ة ع ن الشر ة. عتععي اةوت لالتة ت اار ال د ة 

ليحا   يى الأت   بعد الأخذ اي اة تب   جمتع المعي ت و 

ذاو العلاقة دعن ألا تأثتر تن الإدا ة أع تن جه و 

 خ  جتة.

   Independent Member (Director): a Board of 

Directors’ who enjoys complete independence. This 

means that the member is fully independent from 

management and the company. Independence is the ability 

to judge things after taking into account all relevant 

information without undue influence from management or 

from other external entities. 

عة تتح ق اةوت لالتة لعض  تجيس الإدا ة اي الح ةو 

 الآتتة  يى وبتة المث ل ة الحصر:

 Independence cannot be attained by a Board member in 

the following situations, including but not limited to: 

شر ة  أ( أن يا ن تن  ب   الما همتن اي الشر ة أع اي

ذاو  لاقة به   أع يا ن تمثلاً لأ د  ب   الما همتن أع 

  .يعمة لص لحه

 a) Being a Significant Shareholder in the Company, or in 

a Related Company, working for or representing a 

Significant Shareholder.  

ب( أن يا ن  ض اً اي تجيس إدا ة شر ة ذاو  لاقة أع 

ألا شر ة ت بعة له  يا ن قد شنة تثة هذا المعصب 

  .خلال الاعتتن الأخترتتن

 b) Being a member of the Board in a Related Company or 

one of its subsidiaries, or having been one during the past 

two years.  

ج( أن يا ن  ض اً اي تجيس إدا ة الشر ة لأ ثر تن تاع 

 .وع او

 c) Being a member of the Board of the Company for more 

than nine years.  

د( أن يشنة تعصب ً اي الإدا ة العيت  ليشر ة أع اي إدا ة 

شر ة ذاو  لاقة أع لدى أ د  ب   الما همتن أع يا ن 

  .قد شنة تعصب ً اته  خلال الاعتتن الأخترتتن

 d) Holding a Senior Management position in the 

Company, or in a Related Company, or having held one 

during the past two years.  

هـ( أن يا ن ت ظ  ً لدى الشر ة أع لدى شر ة ذاو  لاقة 

أع لدى شر ة ت دّم خدت و ليشر ة )تثة تراقب 

الحا ب و  الما تب اةوتش  ية  الخ( أع يا ن قد وبق 

 د هذه الأطراف خلال الاعتتن له العمة لدى أ

  .الأخترتتن

 e) Being an employee with the Company, with a Related 

Company, or with a company that provides services to the 

Company (e.g. external auditors, consulting firms, etc.) or 

having worked with any one of the above during the past 

two (2) years.  

ع( أن يا ن تن ذعلا الصية بأ د أ ض ء تجيس الإدا ة أع 

أ ض ء الإدا ة العيت  اي الشر ة أع اي شر ة ذاو 

  . لاقة

 f) Being a Related Person of a member of the Board or 

Senior Management of the Company or of a Related 

Company.  

يا ن لديه  لاقة تع قدية أع تج  ية تع الشر ة ز( أن 

)و اءً بشاة تب شر أع تن خلال جهة يا ن تن  ب   

الما همتن اته  أع  ض اً اي تجيس إدا ته  أع تديراً 

اته ( ترتب  يته  داع أع تي ي تبيغ ت لي تن الشر ة 

وع دلا )بخلاف ریال ( ألف ٢٥٠يا علا ت  قتمته )

 ه  تتن عالما اآو التي ياتحالمب لغ المتعي ة بع  د التأ

العض  ل  ء  ض يته اي تجيس الإدا ة( خلال الاعتتن 

  .الأخترتتن

 g) Having a contractual or business relationship with the 

Company either directly or through an entity in which he 

or she is a Significant Shareholder, a Board member, or a 

manager )which resulted in paying to, or receiving from, 

the Company the equivalent of two hundred and fifty 

thousand (250,000) Saudi riyal or more (other than his or 

her remuneration as a director of the Board and amounts 

related to insurance contracts) during the past two (2) 

years.  

ا( أن يا ن لديه التزام ت لي تج ه الشر ة أع ألّا تن أ ض ء 

تجيس إدا ته  أع إدا ته  العيت  بشاة يمان أن يؤثر  يى 

  . قد ته  يى الحا  عاتخ ذ ال را او ب وت لالتة ت تة

 h) Being under any financial obligation towards the 

Company or any members of its Board or Senior 

Management that might limit the exercise of 

independence in judgment and decision making. 
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تشمة العض  المعتدب  الإدارة العليا )إدارة الشركة(:

عالرئتس التع تذلا عالمدير الع م عن ابه   عالمدير الم لي  

ة  عالماؤعلتن  ن عظ ئف تالإدا او الرئتاعتديرلا 

إدا ة المخ طر عالمراجعة الداخيتة عاةلتزام اي الشر ة  

عتن اي  امه   عش غيي ألا تع صب أخرى تحدده  

 المؤواة.

 Senior Management (Management (:the Managing 

Director, Chief Executive Officer, General Manager, their 

deputies, Chief Financial Officer, Managers of key 

departments, officers of risk management, internal audit, 

and compliance functions, and similar positions in the 

Financial Institution, in addition to incumbents of any 

other positions determined by SAMA. 

ختت   أ ض ء لإ أوي ب تص يتالتراكمي: التصويت 

بعدد الأوه   ةمعح  ة تا ه  قد ة تص يتتي تجيس الإدا ة

بحتث يحق له التص يت به  لمرشح عا د أع   التي يمياه  

ت اتمه  بتن تن يخت  ه  تن المرشحتن دعن عج د ألا 

تارا  لهذه الأص او. عيزيد هذا الأوي ب تن ارص 

تمثتة له  اي تجيس الإدا ة  ص ل تا همي الأقيتة  يى 

 . ن طريق الأص او الترا متة لمرشح عا د

 Accumulative Voting: a method of voting for electing 

directors, which gives each shareholder a voting rights 

equivalent to the number of shares he/she holds. He/she 

has the right to use them all for one nominee or to divide 

them between his/her selected nominees without any 

duplication of these votes. This method increases the 

chances of the minority shareholders to appoint their 

representatives in the board through the right to 

accumulate votes for one nominee. 

تشمة  ض ية تجيس الإدا ة عالإدا ة  المناصب القيادية:

 العيت .

 Senior Positions :Members of the board and senior 

management. 

الأب عالأم عالزعج عالزعجة  :الأقرباء من الدرجة الأولى 

 عالأعةد.

  Relatives of the first-degree: Father, mother, husband & 

wife and children. 

 ة شخص له تصيحة تع الشر ة تثة  :أصحاب المصالح

الما همتن  عالع تيتن  عالدائعتن  عالعملاء  عالم  دين  

 عالمجتمع.

 Stakeholders: Any person who has a stake with the 

Company such as shareholders, employees, creditors, 

clients, suppliers and the community. 

الما هم ن الذين يمثي ن ائة غتر  مساهمو الأقلية:

 تاتطرة  يى الشر ة بحتث ة ياتطتع ن التأثتر  يته .

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  Minority shareholders: They are the shareholders 

representing an non-controlling group of the Company 

and based on that they are not influential. 
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 الباب الثاني

  

Chapter (2) 

 Shareholders Equities and General Assembly  حقوق المساهمين والجمعية العامة

 General Rights of the Shareholders  .3  المادة الثالثة: الحقوق العامة للمساهمين

تثبت ليما همتن جمتع الح  ق المتصية ب لاه   عب جه 

خ ص الحق اي الحص ل  يى نصتب تن الأ ب ا التي 

يت ر  ت زيعه   عالحق اي الحص ل  يى نصتب تن 

ت ج داو الشر ة  عد التص تة  ع ق  ض   جمعت و 

الما همتن  عاةشتراك اي تداعةته  عالتص يت  يى 

بم  اي ذلك تعدية العظ م الأو وي ليشر ة قرا اته  

عانتخ ب أ ض ء تجيس الإدا ة عالم اا ة  يى اختت   

تراجع الحا ب و  ع ق التصرف اي الأوه  عن ة تياتته  

ع ق الما همة اي زي دة  أس الم ل  ع ق تراقبة أ م ل 

تجيس الإدا ة ع اع د  ى الماؤعلتة  يى أ ض ء 

تعي ت و بم  ة يضر  المجيس  ع ق اةوت ا   عطيب

بمص لح الشر ة عة يتع  ض تع نظ م الا ق الم لتة 

 عل ائحه التع تذية.

 

 A Shareholder shall be entitled to all rights attached to the 

share in particular the right to a share of the distributable 

profits, the right to the Company’s Assets upon 

liquidation; the right to attend the General Assembly and 

participate in deliberation and vote on the relevant 

decisions; the right of disposition with respect to shares; 

the right to supervise the Board of directors activities, and 

file responsibility claim against Board members; the right 

to enquire and have access to information without 

prejudice to the Company’s interests and a manner that 

does not contradict the Capital Market law and 

implementing rules.     

المادة الرابعة: تسهههههههيس ممارسههههههة المسههههههاهمين لحقو ه  
 وحصوله  على المعلومات

 
4. Facilitating of Shareholders Exercise of Rights and 

access to Information 

تعمة الشاار ة  يى تم  وااة جمتع المااا همتن لح  قه    -أ

العظاا تتااة  يى قاادم الماااااااا عاة دعن تمتتز عا اا ً لعظاا م 

 الشر  و عالعظ م الأو وي ليشر ة.

تعمة الشااار ة  يى ت اتر جمتع المعي ت و التي تمان  -ب

الما همتن تن تم  وة    قه   يى أ مة عجه  عدعن 

بتعه    يى أن تا ن هاااذه المعي تااا و عااتاااة تمتتز 

عدقت ة  عأن تُ دم عتحُدث بطري ة تعتظمة عاي الم ا تد 

المحددة . عتعمة الشااااار ة  يى اواااااتخدام أ ثر الطرق 

 اع لتة اي الت اصة تع الما همتن.

تيتزم الشااااار ة ب لإج بة  يى أوااااائية عاوااااات اااااا  او  -ج

رض تاااااااا همتهاا   اا اااة دعن تمتتز باا ل ااد  الااذلا ة يع

 تصيحة الشر ة ليضر .

 

 a. The Company warrants that all shareholders exercise 

their full legal rights equally without distinction in 

accordance with the companies Law and its Articles of 

Association. 

b. The Company will provide all information that enables 

the shareholders to exercise their rights on the perfect 

manner without distinction, provided that such 

information must be sufficient, accurate and to be 

furnished and updated regularly and on the specified time. 

The Company shall use the most effective methods for 

communicating with its shareholders. 

c. The Company commits to answer the questions and 

inquiries of its shareholders without distinction as much 

as it does not jeopardize the interests of the Company. 

تعلقة باجتماع المادة الخامسهههههة: حقوق المسهههههاهمين الم
 الجمعية العامة

 5. Shareholders Rights Related to the General 

Assembly: 

تع د الجمعتة الع تة ترة عا دة  يى الأقة اي الاااااااعة  -أ

خلال الشه   الاتة الت لتة لعه ية الاعة الم لتة ليشر ة  

عيج ز د  ة جمعت و   دية أخرى  يم  د ت الح جة 

 إلى ذلك.

 a. Shareholders’ General Assembly shall convince once a 

year at least within the sixth months following the end 

of the Company's financial year and other ordinary 

general assemblies may be convened whenever deem 

necessary.  

تعع ااد الجمعتاا و العاا تااة بااد  ة تن تجيس الإدا ة ع  -ب

يجااب  يى تجيس الإدا ة أن يااد   الجمعتااة العاا تااة 

ع أالع دية للاجتم ع بع ء  يى طيب تراقب الحاااااا ب و 

أع  دد تن الماااااااا همتن تمثة تياتته  لجعة المراجعة 

 ( تن  أس الم ل  يى الأقة.5%)

 b. Shareholders’ General Assemblies shall convene upon 

a request of the Board of Directors. The Board of 

directors shall invite the General Assembly to convene 

pursuant to a request of the Auditors, Audit Committee 

or a number of shareholders representing at least 5% of 

the equity share capital. 

يت  الإ لان  ن انع  د الجمعتة الع تة عتا نه  عجدعل  -ج

 يى الأقة  عنشاااااار  أي م بعشاااااارة أ م له  قبة الم  د

الد  ة اي ت قع الشااااار ة الإلاترعني عاي صاااااحت تتن 

 ياي الممياة العربتة الاااااع دية عا عاوااااعتي اةنتشاااا  

ت قع الااا ق )تداعل( عتاااتخدم الشاار ة عواا ئة الت عتة 

 الحديثة للاتص ل ب لما همتن.

 c. The Company shall announce the date, place and 

Agenda of the General Assembly, at least ten days prior 

of the meeting date. Invitation must published on the 

web site of the Company, two wide spread newspapers 

in Saudi Arabia and on Tadawul. The Company will 

use modern high technology to communicate with the 

shareholders.  
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تتتح الشاااار ة لمااااا همته  ال رصااااة ليمشاااا   ة ال عّ لة  -د

عالتصااا يت اي اجتم   و الجمعتة الع تة ليماااا همتن  

باا ل  ا ااد التي تحا  تيااك اةجتماا  اا و عتحتطه   يماا ً 

 عإجراءاو التص يت.

 d. The Company shall make available for its shareholders 

the opportunity for effective participation and voting in 

the meetings of General Assembly and informs about 

the rules governing these meetings and the voting 

procedures. 

تعمة الشاااااار ة  يى تتاااااااتر تشاااااا   ة أ بر  دد تن  -ه

الما همتن اي اجتم ع الجمعتة الع تة  عتن ذلك اختت   

 الما ن عال قت الملائمتن.

 e. The Company shall arrange to facilitate the 

participation of utmost number of shareholders in the 

meeting of the General Assembly including Inter alia 

choosing the appropriate place and time. 

 عد إ داد جدعل أ م ل اجتم ع الجمعتة الع تة  يأخذ  -ع

تجيس الإدا ة اي اة تب   الم ضاااااا   و التي يرغب 

المااااااا هم ن اي إد اجه   يى جدعل أ م ل اةجتم ع. 

 يى  (%5عيج ز ليمااااااا همتن الذين يميا ن نااااااابة )

الأقة تن أواااه  الشااار ة إضااا اة ت ضااا ع أع أ ثر إلى 

 جدعل أ م ل الجمعتة الع تة  عد إ داده.

 f. Upon preparing the agenda of the General Assembly 

meeting, the Board of Directors shall consider the 

subjects that the shareholders desire to list in the 

meeting agenda. The shareholders who own at least 

(5%) of the Company shares may add one or more 

items to the agenda of General Assembly when it is 

prepared. 

ليماااااا همتن  ق تع قشاااااة الم ضااااا   و المد جة اي  -ز

جدعل أ م ل الجمعتة الع تة عت جته الأواائية اي شااأنه  

ا ة عالمح وااب ال  ن ني. ع يى إلى أ ضاا ء تجيس الإد

وئية  تجيس الإدا ة أع المح وب ال  ن ني الإج بة  يى أ

الماااااا همتن ب ل د  الذلا ة يعرض تصااااايحة الشااااار ة 

ليضاار   عإذا  أى المااا ه  أن الرد  يى الاااؤال غتر 

ت عع ا تا  إلى الجمعتة ع  ن قرا ه  اي هذا الشاااااااأن 

 ن اذاً.

 g. Each shareholder shall have the right to discuss the 

items listed on the agenda of the General Assembly and 

to direct questions in this respect, to members of the 

Board and the Auditor. The Board or the Auditor shall 

answer the questions asked by shareholders to the 

extent that does not jeopardize the interests of the 

Company. If a shareholder considers the reply 

unsatisfactory, he can resort to the Assembly whose 

decision is to be considered as final and enforceable.  

يجب أن تا ن الم ضاا   و المعرعضااة  يى الجمعتة  -ا

الع تة تصااح بة بمعي ت و   اتة تمان المااا همتن تن 

 اتخ ذ قرا اته . 

 h. The subjects presented before the General Assembly 

must be associated with sufficient information enabling 

the shareholders to make their decisions. 

تمان الشااااار ة تاااااا همته  تن اةطلاع  يى تحضااااار  -ط

تة  م ل ئة الااااااا ق ال تة  عتزُعد هت ع  م ع الجمعتة ال اجت

بعاااااخة تن تحضاااار اةجتم ع خلال ) شاااارة( أي م تن 

 ت  يخ انع  ده.

 i. The Company enables its shareholders to peruse the 

minutes of the General Assembly's meetings, and 

furnishes CMA with a copy of the meeting minutes 

within (ten) days from the meeting date. 

تعشااار الشااار ة نت ئا اجتم ع الجمعتة الع تة  يى ت قع  -لا

 الا ق )تداعل( ا   انته ئه.

 j. The Company shall publish the results of the general 

assemblies' meetings on Tadawul web site as soon as 

they are finished. 

تن  أس الم ل  %2 ز لعدد تن الماااااااا همتن يمثة جي -ك

 يى الأقااة ت تاادم طيااب إلى الجهااة المختصاااااااة لااد  ة 

الجمعتااة العاا تااة العاا ديااة للانع اا د  إذا ت اار ألا تن 

 الح ةو الآتتة:

 k. a number of shareholders representing at least 2% of the 

capital may call an ordinary General Assembly in the 

following cases:  

( إذا انت ضت المدة المحددة للانع  د المعص ص  يته  1

 اي الم دة )الا بعة عالثم نتن( تن نظ م الشر  و.

 1. If the General Assembly has not convened after the 

elapse of the term set therefor in Article (87) of the 

Companies law. 

( إذا ن ص  دد أ ض ء تجيس الإدا ة  ن الحد الأدنى 2

تن  (69تع ترا  ة ت  ع د اي الم دة ) لصاااحة انع  ده 

 نظ م الشر  و.

 2. If the number of directors falls below the minimum 

required for the General Assembly to convene, without 

prejudice to Article (69) of the Companies law. 

( إذا تبتن عج د تخ ل  و لأ ا م نظ م الشاااااار  و أع 3

 نظ م الشر ة الأو س  أع عقع خية اي إدا ة الشر ة.

 3. If there have been found any violations to the 

provisions of Companies law or to the Company’s 

Article of Association or any mal-management.  

ع تة 4 لد  ة ةنع  د الجمعتة ال ( إذا ل  ي جه المجيس ا

خلال خماااااااااة  شاااااار ي تاا ً تن تاا  يخ طيااب تراجع 

المراجعة أع  دد تن الما همتن يمثة الحا ب و أع لجعة 

 تن  أس الم ل  يى الأقة. (5%)

 4. If the Board of Directors has not called General 

Assembly within fifteen days from the date of the 

request thereto by the Auditor, the Audit committee or 

by a number of stockholders representing at least 5% of 

the Company’s share capital. 
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 Voting Rights .6  حقوق التصويت المادة السادسة:

يعد التصا يت    ً أوا وات ً ليماا ه  ة يمان إلن أه بأية  -أ

طري ة  ع يى الشر ة تجعب عضع ألا إجراء قد يؤدلا 

إلى إ  قة اوااااااتخدام  ق التصاااااا يت  عيجب تاااااااهتة 

لح ه اي التصا يت عتتااتره عتح تق تم  واة الماا ه  

 المع تية المتا ائة ليما همتن.

 a. Voting is considered an essential right for the 

shareholders, which cannot be denied anyway. The 

Company must avoid enacting any procedure that may 

impede using the right of voting. Exercising of the 

shareholder's right to vote must be facilitated to achieve 

the equivalent treatment towards shareholders. 

تحاااااب الأصاااا او اي الجمعت و الع تة الع دية عغتر  -ب

الع دية  يى أو س ص و لاة وه  عتع ذلك ة يج ز 

لأ ضاااااااا ء تجيس الإدا ة التصاااااا ياات  يى قرا او 

 تاااتاااعاااياااق بااا باااراء ذتاااتاااهااا   ااانالاااجاااماااعاااتاااة الاااتاااي 

 تدة إدا ته . 

 b. The votes in the ordinary as well as in the extraordinary 

general assemblies shall be counted on the basis of one 

vote for every share, however it is not allowed for the 

members of Board of Directors to vote on the 

assembly’s decision that is related to discharging their 

liability in respect of their period of management. 

تجرى  ميتاة التصاااااا يات بطري اة اةقتراع تن خلال  -ج

بط قة التصاااااا يت التي يت  ت زيعه   يى المااااااا همتن 

الح ضااارين أع تمثيته  اي اةجتم ع ع يى الشااار ة أن 

قبة اةجتم ع ب قت   فٍ  عتد ج اته   تعد هذه البط قة

أوم ء المرشحتن لعض ية تجيس الإدا ة عبع د جدعل 

 الأ م ل.

 c. Voting process is carried out by the way of pulling 

through voting cards that are distributed to the 

shareholders presented or their representatives in the 

meeting, the Company shall prepare these cards at 

sufficient time prior to the meeting, in which the names 

of nominees for Board membership and items of 

agenda are listed. 

تاااا هم ً آخر تن غتر  - ت بة –ليماااا ه  أن ي  ة  عه  -د

أ ضاااا ء تجيس الإدا ة أع ت ظ ي الشاااار ة لحضاااا   

 اجتم ع الجمعتة الع تة.

 d. The shareholder may delegate in writing to the other 

shareholders other than the Board members or the 

Company employees the authority to attend the 

meeting of the General Assembly. 

تتبع الشر ة أوي ب التص يت الترا مي  عد التص يت  -ه

 ةختت   أ ض ء تجيس الإدا ة اي الجمعتة الع تة .

يج ز التص يت ب وتخدام عو ئة الت عتة الحديثة بحاب  -ع

 .الض ابة التي تضعه  الجهة المختصة

 

 e. The Company follows the method of Cumulative 

voting to elect the members of the Board of Directors 

in the General Assembly. 

f. Modern high technology can be used to vote by 

shareholders in accordance with regulators instruction.  

المادة السههههههههههابعة: اختصههههههههههاصههههههههههات الجمعيات العامة 
 للمساهمين

 7. Scope of General Assembly 

 :A– Ordinary General Assembly  الجمعية العامة العادية:  -أ

الأت   التي تختص بهاا  الجمعتااة العاا تااة غتر اتماا   اادا 

تختص الجمعتااة العاا تااة العاا ديااة بجمتع الأت    العاا ديااة 

 المتعي ة ب لشر ة   عتعه   يى وبتة المث ل ت  ييي:

 With the exception of matters considered as prerogatives 

of the Extraordinary General Assembly, the Ordinary 

General Assembly shall handle all matters related to the 

Company including for instance, but not limited to, the 

following :  

 .Endorsement of the Board annual report .1  المص دقة  يى ت  يرد بت رير تجيس الإدا ة. -1

المصااااا دقة  يى ال  ائ  الم لتة ليشااااار ة  ن الااااااعة  -2

 المعتهتة .الم لتة 

 2. Endorsement of the financial statements of the 

Company for the last fiscal year. 

الم اا ة  يى ت رير تراقبي الحااااااا ب و  ن الاااااااعة  -3

 الم لتة المعتهتة.

 3. Approval of the Auditor's report of the last fiscal year. 

الم اا ة  يى صااارف تا اآو عتع يضااا و أ ضااا ء  -4

 تجيس الإدا ة عا  ً لهذه اللائحة. 

 4. Approval of payment of remuneration of the Board 

members in accordance with this Policy.  

 Discharging the members of the Board of Directors .5  إبراء ذتة أ ض ء تجيس الإدا ة  ن اترة إدا ته . -5

about the period of their management. 

 Election of members of the Board of Directors and .6  انتخ ب أ ض ء تجيس الإدا ة عإ   ئه . -6

relieving them. 

الم اا ة  يى اختت   المح وااب ال  ن ني المرشااح تن  -7

 قبة لجعة المراجعة.

 7. Approval of selecting the Auditors nominated by the 

Audit Committee.  

الم اا ة  يى اقتراا تجيس الإدا ة بشاااااأن ت زيع و  -8

 إن عجدو. الأ ب ا

 8. Approval of the proposal by the Board in respect of 

distribution of profits, if any. 

ختت   عتدة العض ية عأوي ب إ ق ا دالم اا ة  يى  -9

 اليجعة التع تذية علجعة إدا ة المخ طر ة تن  مة 

علجعة اةوتثم  ع لجعة المراجعة علجعة  عالإ تت ب

 الما اآو عالترشتح و 

 9. Approval of the selecting criteria of the Executive 

Committee, Risk and Underwriting Committee, 

Investment Committee, Audit Committee and 

Nomination & Remuneration Committee, 

membership term and method of the Committee 

work. 
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 :B- Extraordinary General Assembly  الجمعية العامة غير العادية: -ب

تصد  قرا او الجمعتة الع تة غتر الع دية بأغيبتة ثيثي  -1

إة إذا   ن قرا اً تتعي  ً  اةجتم ع الأوه  الممثية اي 

بزي دة  أس الم ل أع تخ تضه أع ب ط لة تدة الشر ة أع 

بحيه  قبة ان ض ء المدة المحددة اي العظ م الأو س أع 

ب ندت جه  تع شر ة أخرى  الا يا ن صحتح ً إة إذا 

 صد  بأغيبتة ثلاثة أ ب ع الأوه  الممثية اي اةجتم ع. 

 1. Resolutions of an extraordinary General Assembly 

shall be adopted by a two-thirds majority vote of the 

shares represented thereat. But if a resolution related 

to an increase or decrease in the capital, or to 

terminate or dissolve the Company prior to the expiry 

of its term specified in its article of association or in 

merger of the company into another company, it shall 

be valid only if adopted by a three-fourths majority 

vote of the shares represented at the meeting.  

حظ   ا م المتختص بتعدية نظ م الشر ة ب وتثع ء الأ  -2

 يته  تعدييه  نظ ت ً عاضلاً  ن ذلك يا ن له  أن تصد  

قرا او اي الأت   الداخية اي اختص ص الجمعتة 

الع تة الع دية عذلك بع س الشرعط عالأعض ع الم ر ة 

 ليجمعتة الع دية.

 2. The Extraordinary General Assembly shall have the 

power to amend the Company’s Articles of 

Association, except the rules legally prohibited to 

amend. In addition, the Extraordinary General 

Assembly shall have the right to make decisions on 

matters which fall within the authority of the 

Ordinary General Assembly under the same 

conditions and terms stipulated for the Ordinary 

Assembly. 

 عد انته ء تده الشر ة عاى   له  يه  قبة الأجة المحدد  -3

ت ر  الجمعتة الع تة غتر الع دية بع ء  يى اقتراا تجيس 

الإدا ة طري ه التص تة عتعتن تص ت ً أع أ ثر عتحدد 

صلا ت ته  عأتع به  عتعتهي ويطة تجيس الإدا ة 

 ض ء الشر ة.ب ن 

 3. Upon expiration of the duration of the Company or 

in case of dissolution before its term, the 

Extraordinary General Assembly shall, based on a 

recommendation from the Board of Directors, decide 

upon the method of liquidation and shall appoint one 

or more liquidators and determine their functions and 

fees and the powers of the Board of Directors shall 

cease upon cessation of the Company. 

يج ز ب را  تن الجمعتة الع تة غتر الع دية زي دة  أس  -4

ت ل الشر ة تره أع  دة تراو ب صدا  أوه  جديدة 

اةومتة للأوه  الأصيتة بشرط أن يا ن بع س ال تمة 

 أس الم ل الأصيي قد داع بأ ميه, عيعتن ال را  طري ة 

 زي دة  أس الم ل.

 4. By decision of the Extraordinary General Assembly, 

the capital may be increased one or several folds by 

issuing new shares at the same original nominal value 

of the share, provided the original capital is fully 

paid. The method of such capital increase shall be 

determined by Extraordinary General Assembly 

decision.  

يج ز ب را  تن الجمعتة الع تة غتر الع دية تخ تض  -5

 خا ئر. أس الم ل إذا زاد  ن   جته  أع إذا تعتت ب

 5. By decision of the Extraordinary General Assembly, 

the capital may be reduced if it is in excess of the 

Company's requirements or if the Company sustains 

losses. 

 

 Conditions for attendance by proxy .8  المادة الثامنة: ضوابط الحضور بالوكالة

بة  –ليماااااااا ه  أن ي  ة  عه    تاااااااا هم ً آخر اي  – ت 

  ض   اجتم ع الجمعتة الع تة عا  ً ليض ابة الت لتة:

 The shareholder may delegate another shareholder to 

attend a meeting of the General Assembly in accordance 

with the following conditions:  

التوكيل المعلومات الأسمممممماسممممممية  أولاً:يجب أن يتضمممممممن

 التالية:

 First: The proxy must include the following basic 

information:  

شر ة أع المؤواة عا  ً  -أ و  ال و  الما ه   ب  ت ً  أع ا ا

 لم  ه  تدعن اي الاجة التج  لا.

 a. Full name of the shareholder or the name of the 

company or firm in accordance with the 

Commercial Register entries.  

 .b. Number of shares   دد الأوه . -ب

 c. Number of Civil Register/ Commercial Register   ق  الاجة المدني / الاجة التج  لا ليما ه . -ج

of the shareholder.  

  .d. Full name of the representative  او  ال  تة  ب  ت ً. -د

  e. Number of Civil Register of representative   ق  الاجة المدني لي  تة. -ه

 يى أن تراق صاا  ة تن  –اواا  عصاا ة ت قع الت  تة  -ع

لة الشاااااار تة  لة   ن ت قع الت  تة ع تلاً ال    اي   

 شر ت ً.

 f. Name and job title of the person who signed the 

proxy, provided that a copy of the legal power of 

attorney shall be attached if the signatory is a 

legal attorney.  

  .g. Date of the proxy  ت  يخ تحرير الت  تة. -ز
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 Second: To accept the Power of Attorney, the following  يشترط لقبول التوكيل توفر العناصر التالية: ثانياً:

elements shall be provided: 

يجب العص اي ال   ةو صااااارا ة  يى  ق ال  تة اي   -أ

تة ليشاااااار  و الماااااااا همة  ت و العم ت  ضاااااا   الجمع

عالتصاااااا ياات  يى بع د جاادعل أ ماا لهاا    يى أن يا ن 

 ال  تة تن تا همي الشر ة.

 a. It must be explicitly stated in the legal power of 

attorney the right of attorney to attend the general 

assemblies of the joint stock companies and voting on 

the items listed on their agenda and the attorney must 

be a shareholder of the Company. 

أن يا ن الت  تة ص د اً تن تا ه  أع ع تيه الشر ي تن  -ب

غتر ت ظ ي الشر ة أع أ ض ء تجيس إدا اته  عأن يا ن 

 تة تصدق  تن إ دى الجه و الت لتة:الت  

 b. The attorney must be issued by a shareholder or his 

legal attorney from one other than the employees of 

Company or members of its Board of Directors. The 

Power of Attorney shall be duly authenticated by one 

of the following authorities:  

النراة التج  ية الصع  تة تتى   ن الما ه  تعتاب ً  -1

لإ داه  ع ذلك الح ل إذا   ن الما ه  شر ة أع شخصتة 

 ا تب  ية. 

 1- The Chamber of Commerce & Industry whenever 

the shareholder is a member therein, as well as if the 

shareholder is a company or corporate body. 

البع ك الاع دية شريطة أن يا ن ليم  ة  ا ب لدى  -2

 البعك المصدق.

 2- The Saudi banks provided that the shareholder has 

an account in the certified bank. 

 The authority in which the shareholder desiring in -3  الجهة التي يعمة به  الما ه  الراغب اي الت  تة. -3

the Power of Attorney works. 

 .One of the governmental agencies -4  إ دى الجه و الحا تتة. -4

أن يا ن الت  تة ةجتم ع تحدد )ت   دا ال   ةو  -5

 الشر تة(.

 5- The Power of Attorney shall be for a specified 

meeting (excluding the legal Powers of Attorney). 

أن يا ن الت  تة لنتر أ ض ء تجيس الإدا ة أع ت ظ ي  -6

الشر ة أع الماي تن ب ل ت م بص ة دائمة بعمة اعي أع 

 إدا لا لحا به .

 6- The Power of Attorney shall be for a person other 

than the member of the Board of Directors or the 

employees of the Company or those assigned to 

carry out regularly a technical or managerial work 

for its expense. 

ة يج ز أن تحاادد الشاااااار ااة تاااااااا هماا ً تعتعاا ً لتي ي : ثممالثمماً 

 الت  تلاو.

 Third:The Company may not specify a particular 

shareholder to receive the proxies. 

 Fourth: The notarized original Power of Attorney must  ة.المصدق  عة ت بة الص  يجب ت دي  أصة الت  تة : رابعاً 

be submitted and the copy is not accepted. 

 

المادة التاسههههههههعة: النصههههههههاع القانوني  جتماعات الجمعية 
 العامة للمساهمين

 

9. The legal quorum for the General Assembly meeting 

اجتم ع الجمعتة الع تة الع دية صااااااحتح ً إة إذا ة يا ن  -أ

ت   م ل  يى الأقة ال  أس  ضره تا هم ن يمثي ن  بع

ا ذا ل   ل  يعص نظ م الشااار ة اةوااا س  يى ناااابه أ يى.

يت ار هذا العصاااااا ب اي اةجتم ع الأعل, عجهت الد  ة 

إلى اجتم ع ث ن يع د خلال الثلاثتن ي ت ً الت لتة للاجتم ع 

 الا بق.

عيج ز أن يع د اةجتم ع الث ني بعد و  ة تن انته ء المدة 

المحددة ةنع  د اةجتم ع الأعل بشااااارطتن  أعةً أن يجتز 

ذلك العظ م الأواا س ليشاار ة ث نت ً أن تتضاامن الد  ة لع د 

اةجتماا ع اةعل تاا  ي تااد الإ لان  ن إتااا نتااة   ااد هااذا 

 )تداعل(عتعشر الد  ة اي ت قع الا ق الم لتة  اةجتم ع.

عت قع الشاااااار ة الإلاترعني عاي صااااااحت تتن عاوااااااعتي 

اةنتشااا   اي الممياة عيعتبر اةجتم ع الث ني صاااحتح ً أي ً 

   ن  دد الأوه  الممثية اته.

 a. The meeting of the Ordinary General Assembly shall 

not have a quorum unless attended by shareholders 

representing quarter the Company’s capital at the 

minimum, unless the Company’s Article of 

Association states otherwise. Should such quorum 

not be achieved in the first meeting, the Assembly 

shall be reconvened once again, within thirty days 

following the first meeting. However the second 

meeting may be held after an hour from the period 

fixed for holding the first meeting on conditions that, 

first it is authorized in the company article of 

association. Second it should be mention the 

possibility of holding a second meeting in first 

meeting invitation. Invitation should be announced in 

Tadawul, the Company Web site and published in two 

wide spread newspapers in Saudi Arabia. The second 

meeting shall be considered as having the quorum 

irrespective of the number of participating shares. 

ة يا ن اجتم ع الجمعتة الع تة غتر الع دية صاااااحتح ً إة  -ب

إذا  ضااااره تااااا هم ن يمثي ن نصااااف  أس الم ل  يى 

 ت  ل  يعص نظ م الشر ة اةو س  يى نابه أ يى  الأقة 

ا ذا ل  يت ار هذا العصااااااا ب اي اةجتم ع الأعل عجهت 

لد  ة إلى  ت ً إا ث ن يع د خلال الثلاثتن ي  م ع  ت ل جت تة ال

 .للاجتم ع الا بق

 b. The meeting of the Extraordinary General Assembly 

shall not have a quorum unless attended by 

shareholders representing half the Company’s capital 

at the minimum, unless the Company’s Article of 

Association states otherwise. Should such quorum 

not be achieved in the first meeting, the Assembly 

shall be reconvened once again, within thirty days 
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عيج ز أن يع د اةجتم ع الث ني بعد وااااااا  ة تن انته ء  

المدة المحددة ةنع  د اةجتم ع الأعل بشاااااارطتن  أعةً أن 

ة ث نت ً أن تتضمن الد   يجتز ذلك العظ م الأو س ليشر ة 

اةعل ت  ي تد الإ لان  ن إتا نتة   د هذا  لع د اةجتم ع

ل( )تداع لد  ة اي ت قع الا ق الم لتةعتعشر ا. اةجتم ع

عت قع الشاااااار ة الإلاترعني عاي صااااااحت تتن عاوااااااعتي 

عيا ن اةجتم ع الث ني صحتح ً إذا  . اةنتش   اي الممياة

 ضااره  دد تن المااا همتن يمثي ن  بع  أس الم ل  يى 

 الأقة.

 

اذا ل  يت اار العص ب اللازم اي اةجتم ع الث ني  عجهت ع

يعع د ب ةعض ع المعص ص  يته    ع ث لثد  ة إلى اجتم

 ب لإجتم ع الأعل.

عيا ن اةجتم ع الث لث صااااااحتح ً أي ً   ن  دد الأوااااااه  

 الممثية اته  بعد ت اا ة الجهة المختصة.

  

following the first meeting. However the second 

meeting may be held after an hour from the period 

fixed for holding the first meeting on conditions that, 

first it is authorized in the company article of 

association. Second it should be mention the 

possibility of holding a second meeting in first 

meeting invitation. Invitation should be announced in 

Tadawul, the Company Web site and published in two 

wide spread newspapers in Saudi Arabia. 

The second meeting shall be considered having 

quorum if attended by a number of shareholders 

representing at least one fourth of the Company’s 

capital. 

Should such quorum not be achieved in the second 

meeting, an invitation should be sent including the 

same terms used in the first meeting’s invitation. 

The third meeting shall be considered as having the 

quorum irrespective of the number of participating 

shares, after obtaining the approval of the competent 

authority.  

 

 

 :Shareholders' Right in Dividends .10  حقوق المساهمين في أرباح الأسه المادة العاشرة: 

  :A- Profits distribution policy  سياسة توزيع الأرباح  -أ

تعتمد واات وااة ت زيع الأ ب ا اي الشاار ة  يى تح تق   ائد 

عتا وب تجزية ليماتثمرين اي أوه  الشر ة  عبحتث يمتد 

 عالما وب لتشمة المح ع  الت لتة:أثر تيك الع ائد 

 Profits distribution policy adopted in the Company shall 

depend on realizing rewarding returns and profits for 

investors of the Company's shares, the scope of these 

returns and profits shall extend to include the following 

aspects:  

ت زيع أ ب ا ن دية تجزية  يى المااااا همتن  بعد الأخذ  -1

اي اة تب   الع اتة المختي ة ال  ئمة عقت الت زيع بم  

اي ذلك ال ضاااع الم لي ليشااار ة عتتطيب و  أس الم ل 

الع تة عالأ ب ا ال  بية ليت زيع ع دعد اةئتم ن المت  ة 

 .ليشر ة, ب لإض اة إلى ال ضع اةقتص دلا الع م

 1- Distributing remunerative cash profits to 

shareholders, after considering all factors existing at 

distribution time including the Company's financial 

position, working capital requirements, distributable 

profits, credits available for the Company as well as 

the general economic position.  

تعح أوااااه  تج نتة ليمااااا همتن اي   لة ت ار الظرعف  -2

عالمتطيب و الخ صااااااة بذلك المرتبطة ب لأ ب ا المب  ة 

عتا ن و    ق الما همتن اي المرا ز عال  ائ  الم لتة 

 ليشر ة.

 2- Granting, if appropriate pursuant to circumstances 

and special requirements, shareholders free shares, 

which are related to retained profits and components 

of shareholders rights in the Company's financial 

positions and statements.  

واااااا اء الأ ب ا الع دية أع أوااااااه  تا ن أ  تة الأ ب ا  -3

المعحة لم لاي الأوه  الماجيتن باجلاو تر ز الإيداع 

لدى شااااار ة الاااااا ق الم لتة اي نه ية تداعل ي م انع  د 

 الجمعتة الع تة.

 3- Profits, whether cash profits or the grant shares, shall 

be the right of shareholders registered in the CMA’s 

registers at the end of the day on which the General 

Assembly is convened.   

تداع الشاار ة الأ ب ا الم ر  ت زيعه   يى المااا همتن  -4

 اي الم ا تد التي يحدده  تجيس الإدا ة.

 4- The Company pays profits decided to be distributed 

to shareholders at place and dates determined by the 

Board of Directors.  

 

 :B- Declaring the Dividends  الإعلان عن توزيع الأرباح -ب

ال را  الخ ص ب لإ لان عالاااااااداد ليت زيع و تتضاااااامع   .1

الت زيع و الإجراءاو الخ صاااااااة ال را  الخ ص بم دا  

باااااااداده   واااااا ف يت  اتخ ذه  ن طريق الجمعتة الع تة 

 ليما همتن بع ء  يى ت صت و تجيس الإدا ة.

 1. The decision to declare and pay dividends, including 

the amount of dividends and the procedures for 

payment shall be made by the General Assembly of 

Shareholders based on the recommendations of the 

Board of Directors. 

ال را  الخ ص ب لإ لان عالاااداد ليت زيع و واا ف يا ن  .2

ت ضاااااا ع تااااااات ااة اي جاادعل أ ماا ل الجمعتااة العاا تااة 

 ليما همتن.

 2. The decision to declare and pay dividends shall be a 

separate subject in the agenda of the General Assembly 

of Shareholders. 

ال را  الخاا ص بتحااديااد ت اادا  الت زيعاا و عالإجراءاو  .3

الخ صاااااة بااااااداده   وااااا ف يت  اتخ ذه ب اواااااطة تجيس 

 3. The decision to determine the amount of dividends and 

the procedures for payment shall be made by the Board 
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الإدا ة اي اجتماا  ااه  عاادتاا  يت  ا تماا د الت زيع المباادئي 

لصاااااا اي أ ب ا الشاااااار ة  ن الع م  عيت  الت صااااااتة به 

 ليما همتن. ليجمعتة الع تة 

of Directors in its meeting when approving the initial 

distribution of the Company's net profit for the year, 

and shall be recommended to the General Assembly of 

Shareholders.  

 The Declaration of dividend payment shall explain the  .4  يجب أن ي ضح الإ لان  ن وداد الت زيع و الآتي: .4

following:  

   .1Declaration of dividends-4  الإ لان  ن الت زيع و. -1.4

 .2The amount of dividend per share-4  ت دا  الت زيع و لاة وه . -2.4

  .3Payment period of the dividends-4  اترة الاداد ليت زيع و. -3.4

  .4Form of distributions-4  شاة الت زيع و. -4.4

يت  اتخ ذ ال را  الخ ص ب لإ لان  ن الت زيع و للأوااه   .5

 عا   ليعظ م الأو وي ليشر ة.

 5. The decision to declare dividends for the shares shall 

be made in accordance with the Company’s Articles of 

Association. 

 : Profits Distribution .6  . توزيع الأرباح6

 يى قرا  الجمعتاااة العااا تاااة بت زيع الأ بااا ا  يى  بعااا ءً 

 ال جه الت لي:  الما همتن ت زع الأ ب ا الاع ية  يى

 Based on decision of the General Assembly regarding 

profits distribution, Shareholders’ profits shall be 

distributed in the following way: 

  .a. Zakat and income tax allocations shall be set aside  تجعب الز  ة عضريبة الدخة الم ر ة. (أ

( تن الأ ب ا الصاااااا اتة لتا ين ا تت طي %20يجعب ) (ب

نظاا تي  عيج ز ليجمعتااة العاا تااة العاا ديااة عقف هااذا 

التجعتب تتى بيغ اة تت طي المذ    ت دا   أس الم ل 

 المدا ع.

 b. Twenty percent (20%) of the net profits shall be 

allocated for the formation of a legal reserve. The 

Ordinary General Assembly is entitled to discontinue 

this allocation when the total reserve reaches the paid 

up capital. 

ع ية الااايج ز ليشاار ة تجعتب نااابه تئ ية تن الأ ب ا  (ج

الصاااااا اتة لتا ين ا تت طي إضاااااا اي يخصااااااص لد   

 المر ز الم لي ليشر ة  اب ت  ت ر ه الجمعتة الع تة.

 c. The Company is entitled to set aside a percentage of the 

annual net profits to form consensual reserve allocated 

for supporting the financial position of the Company as 

decided by the General Assembly. 

ي زع تن الب قي بعد ذلك داعة أعلى ليماااا همتن ة ت ة  (د

 ( تن  أس الم ل المدا ع.5%)

 d. An amount, of the remainder, not less than 5% of the 

paid up capital shall then be distributed to shareholders 

as a first installment. 

ي زع الب قي بعد ذلك  يى المااااااا همتن  حصااااااة اي  (ه

 المب  ة. الأ ب ا أع يح ل إلى  ا ب الإ ب ا

 e. The remainder shall be distributed to shareholders as a 

share in profits or to be transferred to retained profits 

account. 

أ باا ا دع يااة يج ز ب را  تن تجيس الإدا ة ت زيع  (ع

( دتخصاااااا  تن الإ ب ا الاااااااع ية المحددة اي ال  رة )

ال ا دة أ لاه عاق لي  ا د المعظمة لذلك عالص د ة تن 

 الجه و المختصة.

 f. By decision of the Board of Directors, periodical profits 

deducted from the annual profits cited under subsection 

(d) above may be distributed in accordance with 

applicable rules and regulations issued by competent 

authorities. 

 : Payments of declared Dividends .6  . سداد التوزيعات7

يبااادأ ت زيع الأ بااا ا الاااااااع ياااة الم رة تن الجمعتاااة  (أ

 التي تحدده  الجهة المختصة.العم تتة خلال اترة 

 a. The starting date for paying the annual dividends 

shall be within a period determined by the relevant 

regulating body.  

تاتمر الشر ة اي وداد الت زيع و المعين  عه  للأوه   (ب

التي ل  يت ادم تلا ها  ةوااااااتلاتها  خلال ال ترة المعين 

  عه . 

 b. The Company shall continue in the payment of 

dividends declared for the shares whose owners did 

not receive the dividends due within the declared 

period.   

 c. No interest shall be calculated on the unclaimed  يت  ا تا ب ا ائد  يى الت زيع و غتر المط لب به .  ة (ج

dividends.  

الشاااار ة تاااااؤعلة  ن وااااداد الت زيع و المعين  عه    (د

ع يى هذا  وااا ف تا ن الشااار ة تااااؤعلة ق ن نت  أت م 

 الما همتن اي   لة قص  ه   ن وداد الت زيع و.   

 d. The Company shall be responsible for payment of the 

declared dividends, and on this basis, the Company 

shall be legally liable towards the shareholders in the 

case of default to pay the dividends.   

ت  م الشاااااار ة ب بلاا الماااااااا همتن  ن ت  يخ عتا ن  (ه

هذه  ع و  ن طريق نشاااااار  عإجراءاو واااااااداد الت زي

المعي ت و ب اوااطة طرق العشاار المتبعة اي   لة نشاار 

الع تة  أع ب  وااا ل خط ب و الد  ة الخ صاااة ب لجمعتة 

ليماا همتن عا   لعع انه  اي واجة الماا همتن  ع ذلك 

 اي ت قع الشر ة الإلاترعني.

 e. The Company shall inform the shareholders about the 

date, place and procedures for payment of dividends 

by publishing such information through the 

applicable publishing methods for publishing the 

invitation for the General Assembly, or by sending 

letters to the shareholders, according to their 

addresses in the shareholders register, as well as in the 

Company's website.   



 

12  

ع (ع تة واااااااداد الت زي م م  مي  و يج ز لنرض تعظت  عإت

ليشاااااار ة اةوااااااتع نة بطرف خ  جي يااااااامي "ع تة 

تااااااااديداو" عه   ب  ة  ن أ د البع ك التي تتع تة 

تعه  الشااااار ة  ع يى أية   ل ا ن اةواااااتع نة بطرف 

خ  جي ة يع ى الشااار ة تن تااااؤعلتته  ال  ن نتة أت م 

 الما همتن اتم  يتعيق باداد الت زيع و.

 f. For the purpose of organizing and completing the 

dividend payment process, the Company may use an 

outside party called "payment agent," which is one of 

the banks dealing with the Company, and in any case, 

the use of an external party does not relieve the 

Company of its legal responsibility before its 

shareholders regarding payment of dividends.  

الشااار ة تيزتة ب بلاا الماااا همتن اي   لة اةواااتع نة  (ز

"ب  تة تااااديداو" أع بتنتتره  عذلك  ن طريق طرق 

العشاار المتبعة اي   لة نشاار الد  ة الخ صااة ب لجمعتة 

الع تة  أع ب  وااا ل خط ب و ليماااا همتن عا   لعع انه  

وااااااجاااة الماااااااااا همتن  أع  ن طريق ت قعهااا  اي 

 الإلاترعني.

 g. The Company is obliged to inform the shareholders 

in case of using or changing a "payment agent," 

through the publishing methods adopted for the 

invitation of the General Assembly, or by sending 

letters to the shareholders, according to their 

addressed in the shareholders register, or through its 

website.   

الأت   المتعي ة باااداد الت زيع و المعين  عه  عالتي ل   (ا

يعص  يته  العظ م  أع نظ م  الشاار ة الأواا وااي أع هذه 

اللائحة  وااا ف ت  م الشااار ة بمع لجته  عا   لمصااايحة 

 تن.الما هم

 

 

 h. For the matters relating to the payment of declared 

dividends that were not stipulated in the Company’s 

Articles of Association or these regulations, the 

Company shall deal with them in accordance with the 

interests of shareholders.  

 :Disclosure in the Board of Directors’ Report  .11  عشر: الإفصاح في تقرير مجلس الإدارة المادة الحادية

تع الأخذ تع ت ع د اي ق ا د التاجتة عالإد اج اي ل ائح 

هتئة الا ق الم لتة بشأن تحت ي و ت رير تجيس الإدا ة 

عالذلا يراق تع ال  ائ  الم لتة الاع ية ليشر ة يجب أن 

 تجيس الإدا ة  يى الآتي: يحت لا ت رير

 In accordance with the guiding form issued by the Capital 

Market Authority, the report of the Board of Directors 

shall contain the following information:  

. ت تتم ً ش تلاً عت ض  ت ً   ل عضع الشر ة عأدائه  1

 ى أن يشمة ذلك بحدٍ أدنى ت  ييي:بشاة وع لا  يى الأقة   ي

 1. Comprehensive and objective assessment of the 

Company’s situation and performance, at least on an 

annual basis, including but not limited to the following: 

أ( اوتعراض تحيتيي لأداء الشر ة الم لي خلال ال ترة 

 الم ضتة.

 a) Analytical review of the Company’s financial 

performance during the last period. 

 b) Key decisions made and their impact on the Company’s  ب( أه  ال را او المتخذة عأثره   يى أداء ععضع الشر ة.

performance and position. 

 c) Assessment of the Company’s strategy and financial  ة.الع  تة الم لتج( ت تت  اوتراتتجتة الشر ة ععضعه  تن 

position 

د( أوم ء الشر  و الما همة التي يا ن  ض  تجيس إدا ة 

 .الشر ة  ض اً اي تج لس إدا ته 

 d) Names of any joint stock company (ies) in which a 

member of the Company's Board is a board member. 

هـ( ألا    بة أع ألا قتد ا تت طي أع جزاء ت رعض  يى 

 .الشر ة تن ألا جهة قض ئتة أع إشرااتة أع تعظتمتة

 e) Any punishment, preventive restriction or penalty 

imposed on the company by any judiciary, supervisory or 

regulatory body. 

قتد ا تت طي أع جزاء ت رعض  يى ألا ع( ألا    بة أع ألا 

تن أ ض ء تجيس الإدا ة تن ألا جهة قض ئتة أع إشرااتة أع 

 .تعظتمتة يا ن له  لاقة ب لشر ة

 f) Any punishment, preventive restriction or penalty 

imposed on   any board member by any judiciary, 

supervisory or regulatory body if it is related to the 

company.   

 g) Assessment of potential risks and how such risks are  .ز( ت تت  ليمخ طر المحتطة ب لشر ة عطري ة التع تة تعه 

being managed. 

  .ا( ت قع و الأداء المات بيي

 

 h) Projections of future performance.  

للإاص ا ص د ة  ن  . إض اة إلى ألا تتطيب و أخرى2

المؤواة أع الجه و الرق بتة الأخرى  يجب أن يتضمن 

الت رير الاع لا لمجيس الإدا ة اي الشر ة المعي ت و الآتتة 

 )بنض العظر  ن الترتتب(:

 2. In addition to any other applicable disclosure 

requirements by SAMA or other regulatory bodies, the 

Company’s annual report shall include the following 

information (regardless of order): 

أ( ب لعابة لمجيس الإدا ة: عظ ئف المجيس  تشاتة المجيس  

او   ئتس المجيس عن ئبه  ت ا يخ بداية عانته ء الدع ة 

المات يتن   دد اةجتم   و  الح لتة   دد أ ض ء المجيس

 ترة عت ا يخه   أوم ء الحض   لاة المعع دة خلال ال

 جتم ع  عت  صتة تا اآو عتع يض و أ ض ء المجيس.إ

 A) For the Board: functions, composition, names of the 

chairman and vice-chairman, dates of current term start 

and end, number of Nonexecutive Independent Board 

Members, number of meetings held during the period, date 

and attendance of each meeting, and details of 

remuneration for each of the Board members. 
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ب( ب لعابة لاة  ض  اي تجيس الإدا ة: او  العض   

عتصعت ه )تع تذلا  غتر تع تذلا  أع تات ة(  أوم ء الشر  و 

العض  تعصب  ض  تجيس إدا ة   الأخرى التي يشنة اته 

الجهة التي يمثيه  العض  )إن عجدو(  ألا تع صب أخرى 

 يشنيه  العض  اي الشر ة )إن عجدو(.

 B) For each Board member: name, classification 

(Executive, Non- Executive, or Independent), other 

companies in which he or she acts as a Board member, 

represented entity (if applicable), other positions held 

within the Company (if applicable) 

و  إج( ب لعابة لاة لجعة تن اليج ن الت بعة لمجيس الإدا ة: 

ععظ ئف اليجعة  عأوم ء أ ض ئه  عتصعت ه  ) ئتس اليجعة 

تجيس  ءأع تع تذلا أع غتر تع تذلا أع تات ة أع تن غتر أ ض 

الإدا ة(  ع دد اةجتم   و المعع دة خلال ال ترة عت ا يخه   

عأوم ء  ض    ة اجتم ع  عت  صتة تا اآو عتع يض و 

 الأ ض ء ل  ء  ض يته  اي اليجعة.

 C) For each Board committee: name of the committee, its 

functions, its members (classified as Chairman, Executive 

Board Member, Nonexecutive Non-independent Board 

Member, Non-executive Independent Board member, or 

non-Board member), number of meetings held during the 

period, date and attendance of each meeting, members ’

remuneration for serving in the committee. 

د( ق ئمة بأوم ء عتع صب عتؤهلاو عخبراو  ة تن أ ض ء 

 الإدا ة العيت  ب لشر ة.

 D) Profiles of members of senior management (including 

name, position, qualifications, and experience of each 

senior manager). 

هـ( تجم ع الما اآو عالتع يض و المدا  ة لأ ض ء تجيس 

الإدا ة علخماة أ ض ء تن الإدا ة العيت  الأ يى أجراً 

عالرئتس التع تذلا عالمدير الم لي إن ل  يا ن  تن ضمن الذين 

تي  ا أ يى الما اآو عالتع يض و خلال ال ترة )ت امة إلى 

 عاتب عبدةو ث بتة عتا اآو تتنترة عألا تا ن و أخرى(  

تت  ة إض اةً إلى عصف لألا تا اآو ترتبطة ب لأداء 

لأ ض ء الإدا ة العيت   يض ف إلته  الرئتس التع تذلا عالمدير 

 الم لي إن ل  يا ن  تن ضمعه .

 F) Total compensation and remuneration paid to the Board 

members, five highest-paid members of Senior 

Management (the Chief Executive Officer and the 

financial director if they are among those highest paid 

members) during the period (divided into salaries, 

allowances, bonuses, and any other components), in 

addition to a description of any performance-linked 

incentives available for members of Senior Management. 

تياتة أ ض ء تجيس الإدا ة عأ ض ء الإدا ة العيت  اي  ع(

الشر ة )المب شرة عغتر المب شرة( عالتنتتراو اي تياتته  

خلال الع م الم لي المعتهي  م  هي تعتمدة اي وجة 

 الما همتن.

 G) Ownership in the Company (direct and indirect) by 

Board members and members of Senior Management, and 

any changes of their ownership over the last year as listed 

in the approved shareholders' register. 

ز( عصف المع تلاو تع الأطراف ذاو العلاقة  بم  اي ذلك 

 ب   الما همتن عأ ض ء تجيس الإدا ة عالإدا ة العيت  خلال 

 ال ترة عآلتة الم اا ة  يته .

 F) Descriptions of transactions with any related-parties, 

including Significant Shareholders and members of the 

Board and Senior Management, that took place during the 

period, and how such transactions are or were approved. 

مص لح عآلتة ا( ألا   ةو تحتمة عج د تع  ض اي ال

 تع لجته  عالتع تة تعه .

 I) Any potential cases of conflict of interest and how they 

were addressed. 

ط( أوم ء  ب   الما همتن عنابة تميك  ة تعه  اي أوه  

 الشر ة.

 N) Names of all Significant Shareholders and their 

ownership in the Company. 

نت ئا المراجعة الاع ية لا  ءة عاع لتة نظ م الرق بة ك( 

 الداخيتة ليشر ة.

 O) Results of the annual audit of the effectiveness and 

efficiency of the internal control system of the Company. 

ل( بت ن   ل التزام الشر ة بمتطيب و هذه اللائحة عتتطيب و 

خ صة ب لشر ة عأوب ب  دم اةلتزام بألا ةئحة الح  مة ال

 تن هذه المتطيب و.

 T) Statement on the Company’s compliance with the 

requirements of this Regulation and with the Company’s 

code of corporate governance, along with the justification 

for any instances of noncompliance.  

. ت اتر ناخة تن ةئحة الح  مة الخ صة ب لشر ة 3

 عالت   ير الاع ية ليما همتن  يى ت قع الشر ة.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 3. The Company shall make available to its shareholders, 

and on its website, its code of corporate governance and 

annual reports. 
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 Chapter (3)  الثالثالباب 

 Board of Directors  مجلس الإدارة

 Board of Directors  .12  مجلس الإدارة المادة الثانية عشر:

 رئيس مجلس الإدارة

ختت    ض  غتر تع تذلا لرئ وة المجيس  إ يى المجيس 

ختت    ض  غتر تع تذلا ن ئب ً ليرئتس )بعد إع ذلك يج ز 

  تم نعة المؤواة(.الحص ل  يى  دم 

 Chairman of the Board 

The Board must choose a non-executive Director as 

chairman of the Board, and also the  Board may select a 

non-executive member as  Vice-Chairman (after obtaining 

no-objection from SAMA)  

 

 ئتس المجيس لتعظت  أ م ل ي  م تجيس الإدا ة بت  يض 

المجيس عيمعحه الصلا ت و اللازتة لأداء ته ته. دعن 

الإخلال بألا تتطيب و  ق بتة أع إشرااتة أخرى  تشمة 

عاجب و  ئتس المجيس  إلى ج نب عاجب ته  أ د أ ض ء 

 : المجيس   يى وبتة المث ل ة الحصر ت  ييي

 The Board shall authorize the Chairman to organize its 

activities and grant him or her the necessary powers to 

discharge his or her responsibilities. 

In addition to any other regulatory or supervisory 

requirements and to the duties of Board members, the 

duties of the Chairman shall include but not be limited to 

the following: 

أ( تعظت  أ م ل المجيس بم  اي ذلك عضع جداعل أ م ل 

اةجتم   و ب لتش ع  تع الرئتس التع تذلا عأ ض ء المجيس  

عترأس اجتم   و المجيس  عالإشراف  يى تزعيد المجيس 

 .ب لمعي ت و عالت   ير التي يحت جه 

 a) Organizing the Board's activities, including setting the 

agenda for Board meetings in consultation with the CEO 

and other Board members, presiding overboard meetings, 

and overseeing the process of providing the Board with 

information and reports. 

راف  يى ب( تمثتة الشر ة أت م الجه و ال ض ئتة عالإش

 .العلاق و بتن المجيس عالجه و الداخيتة عالخ  جتة الأخرى

 b) Representing the Company before judicial bodies and 

supervising the relationships between the Board and 

internal and external parties. 

ج( د   جه د تجيس الإدا ة اي اة ت  ء بمات ى عتع يتر 

لح  مة ب لشر ة عالتأ د تن اةلتزام ب لأنظمة عالي ائح ذاو ا

 العلاقة اي جمتع الأعق و.

 c) Supporting the Board’s efforts in promoting higher 

standards of corporate governance and ensuring 

compliance with applicable laws and regulations at all 

times.  

أة يا ن هع ك تداخة بتن تائ لت و  ئتس تجيس د( يجب 

الإدا ة عتائ لت و الرئتس التع تذلا. عيجب  يى  ئتس 

لتزام بد ع ه الإشرااي ع دم ال ت م ب لمه م لإتجيس الإدا ة ا

  التع تذية التي تا ن تن اختص ص الرئتس التع تذلا.

 d) The Chairman’s responsibilities shall not overlap with 

those of the CEO. The responsibilities of the Chairman of 

the Board shall be restricted to his or her supervisory role 

and shall not extend to the executive responsibilities 

reserved for the CEO.  

يحظر الجمع بتن تعصب  ئتس تجيس الإدا ة عألا  هـ(

ب لشر ة تثة تعصب العض  المعتدب أع  تعصب تع تذلا

  الرئتس التع تذلا أع المدير الع م.

 e) It is prohibited to conjoin the position of the Chairman 

of the Board with any other executive position in the 

company, such as the Chief Executive Officer (CEO) or 

the Managing Director or the General Manager.  

التأ د تن أن المجيس ي  م بأ م له بمائ لتة عدعن تدخة   ـ(

  غتر تبر  اي  ميت و الشر ة التشنتيتة.

 

 f) Ensure that the Board conducts its activities 

responsibly, without unduly interfering with the 

Company’s operational activities. 

 :Composition of the Board  تكوين مجلس الإدارة: 

يجب أن تعاس تر تبة تجيس الإدا ة تمثتلاً تع وب ً تن  -1

الأ ض ء المات يتن. عاي جمتع الأ  ال ة يج ز أن 

ي ة  دد أ ض ء المجيس المات يتن  ن  ض ين  أع 

 ثيث أ ض ء المجيس أيهم  أ ثر.

 

بتع ع تن  تث يجب أن يتمتع المجيس بشاة   م  -2

المؤهلاو عالمعراة عالخبرة عالمه  او اي تختيف 

تج ةو أ م ل الشر ة.  م  يجب أن يحظى  ةّ  ض  

بمات ى تلائ  تن المؤهلاو عالمعراة عالخبرة 

 عالمه  ة عالعزاهة لي ت م بدع ه عتائ لت ته بشاة اع ل.

 1-The Board composition shall reflect sufficient 

representation of Nonexecutive Independent Members, 

and in all cases, Non-executive Independent Members 

shall not be less than two (2), or a third of the Board, 

whichever is greater. 

2-Members of the Board shall collectively have the 

appropriate diversity with respect to qualifications, 

knowledge, experience, and skills in the various areas of 

the Company's business and operations. In addition, 

each individual Board member must possess the 

appropriate level of qualifications, knowledge, 

experience, skills, and the integrity to effectively 

perform his or her role and discharge his or her 

responsibilities. 

  



 

15  

 

 الوظائف الأساسية لمجلس الإدارة: 

 

  

Responsibilities of the Board of Directors: 

تع ترا  ة اختص ص و الجمعتة الع تة  يت لى تجيس إدا ة 

عالايط و اللازتة لإدا ته   عتظة الشر ة جمتع الصلا ت و 

المائ لتة العه ئتة  ن الشر ة  يى المجيس  تى عإن شاة لج ن ً 

أع ا ض جه و أع أاراداً آخرين لي ت م ببعض أ م له  ع يى 

المجيس تجعب إصدا  ت  يض و   تة أع غتر تحددة المدة  

 عيمُ  س تجيس الإدا ة ال ظ ئف الت لتة:

  With due regard to the prerogatives of the Ordinary 

General Assembly, the Company Board of Directors 

shall have all authorities and powers required for 

managing the Company. Final responsibility of the 

Company lies on the shoulders of the Board, even if 

committees were formed and authorities were delegated 

to other persons or entities to handle some of the Board's 

duties. The Board has to avoid general delegations with 

unspecified terms, taking into consideration the 

following : 

خطة  غة الال ت دة اةوتراتتجتة ليشر ة ععضع الأهداف عصت (1

 اةوتراتتجتة.

 1) Providing strategic guidance to the Company, 

including setting objectives and formulating strategic 

plans. 

 Supervising the implementation of strategic plans (2  الإشراف  يى تع تذ الخطة اةوتراتتجتة عالعميت و الرئتاة. (2

and major transactions. 

الم اا ة  يى الات و و عالإجراءاو الرئتاتة عتراجعته   (3

 عتحديثه  بص ة تعتظمة.

 3) Approving key policies and procedures and regularly 

reviewing and updating them. 

عضع عتراقبة نظ م الرق بة الداخيتة ليشر ة عالتأ د تن  (4

    ءته عاع لتته.

 4) Establishing and monitoring the Company's internal 

control system and ensuring its adequacy and 

effectiveness. 

عضع عتراقبة نظ م إدا ة المخ طر ب لشر ة لت تت  المخ طر  (5

 عإدا ته  عتراقبته  بص  ة تاتمرة.

 5) Establishing and monitoring a risk management 

system, where risks are assessed, managed, and 

monitored on a continuous basis. 

ختت   عتنتتر الم ظ تن التع تذيتن اي المرا ز الرئتاة ) عد إ (6

الح جة(  عالتأ د تن أن الشر ة لديه  وت وة تع وبة لإ لال بدية 

 تع وب يا ن تؤهلا ليعمة عيميك المه  او المطي بة.

 6) Selecting and changing (if needed( executives in key 

positions, and ensuring that the Company has an 

appropriate replacement policy for their replacement by 

an appropriate alternative with the necessary skills and 

eligibility for the office. 

الإدا ة العيت  عتراقبة أداء الشر ة ت   نة  الإشراف  يى (7

 بأهداف الأداء التي يحدده  المجيس.

 7) Supervising Senior Management and monitoring the 

Company’s performance against the performance 

objectives set by the Board. 

ة عالبت ن و الم لتالتأ د تن ولاتة عنزاهة نظ م  اع الت   ير  (8

 عتلاءتة آلتة الإاص ا.

 8) Ensuring the integrity of the Company's accounting 

and financial reporting system and the appropriateness 

of its disclosure process. 

 Ensuring that the interests of the policyholders are (9  ( ضم ن  م ية تص لح المؤتن له  اي جمتع الأعق و.9

being protected at all times. 

اة ت  ء بمات ى عتع يتر الح  مة ب لشر ة عالتأ د تن  (10

 اةلتزام ب لأنظمة عالي ائح ذاو العلاقة اي جمتع الأعق و.

 10) Promoting higher standards of corporate 

governance and ensuring compliance with applicable 

laws and regulations at all times. 

( تعزيز ث  اة الح  مة اي الشر ة عا تم د تع يتر أخلاقتة 11

   لتة.

 11) Promoting a culture of good corporate governance 

and high ethical standards. 

تعح الصلا ت و اللازتة ليجعة المراجعة ليتح ق تن ألا  (12

تاألة ضمن اختص صه  عالتأ د تن اوت لالتة عظت ة المراجعة 

الداخيتة عتماعه  تن اةطلاع  يى جمتع المعي ت و التي تحت جه  

لي ت م بأ م له .  م  يجب أن يتخذ المجيس جمتع التدابتر 

عيت  ةوت ا  او وتج بة الإدا ة الإالضرع ية ليتأ د تن 

 عت صت و المراجعتن الداخيتتن. 

 12) Granting Audit committee the appropriate level of 

authority to investigate any matter within its mandate 

and shall ensure that the internal audit function is 

autonomous and is granted full access to all the 

information it needs to conduct its activities. In 

addition, the Board should take all necessary measures 

to ensure the responsiveness of Senior Management to 

internal auditors ’queries and recommendations. 

 

 Board nomination  :جراءات ترشيح أعضاء مجلس الإدارة إ

ب أن تأخذ إجراءاو ترشتح الأ ض ء اي تجيس الإدا ة اي يج

 الإ تب   ت  ييي : 

 The Board nomination process shall take into account 

the following: 

أ( إ ط ء عقت   فِ لت دي  طيب و الترشح لعض ية تجيس 

 .الإدا ة

 a) Allowing sufficient time for receiving nomination 

proposals for Board memberships. 
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ب( قت م لجعة الترشتح و ع الما اآو بد اوة طيب و الترشح 

لعض ية تجيس الإدا ة عت ثتق جمتع الملا ظ و عالت صت و 

 ذاو العلاقة.

 b) Reviewing nomination proposals for Board 

memberships by the nomination and remuneration 

committee and documenting any findings and 

recommendations. 

ج( الحص ل  يى  دم تم نعة المؤواة  ت بة قبة انتخ ب ألا تن 

 .أ ض ء المجيس

 c) Obtaining SAMA’s written no objection prior to the 

appointment of any Board member. 

ل المرشحتن عتؤهلاته  د( تزعيد الما همتن بمعي ت و   اتة   

 .ع لاق ته  ب لشر ة قبة التص يت  يى اختت  ه 

 d) Providing shareholders with adequate information on 

the candidates’ qualifications and relationships with the 

Company prior to voting. 

لجمعتة ا تم د أوي ب التص يت الترا مي  عد التص يت اي إهـ( 

 .الع تة  يى تعتتن أ ض ء تجيس الإدا ة

 e) Applying the Cumulative Voting Method when 

voting in the General Assembly for appointing Board 

members. 

ع( إبلاا المؤواة  عد  اض ألا تن طيب و الترشح لعض ية 

 المجيس تع تحديد أوب ب الراض.

 f) Notify SAMA when a nomination proposal for Board 

membership has been rejected and must specify the 

reasons for the rejection. 

أن ي  ق  دد المرشحتن لمجيس الإدا ة الذين التأ د تن  ا(

تطرا أوم أه  أت م الجمعتة الع تة  دد الم   د المت اارة بحتث 

 اةختت   تن بتن المرشحتن.يا ن لدى الجمعتة الع تة ارصة 

 g) The number of Board candidates presented to the 

general assembly for voting shall exceed the number of 

available seats in order - to provide the general 

assembly the opportunity to select among several 

candidates.  

 

   تعصب  ض  اي تجيس الإدا ة  يمان لمجيس اي   ل شن

الإدا ة  بعد الحص ل  يى  دم تم نعة المؤواة الماب ة  ت بة   

أن يعتن  ض اً جديداً اي المعصب الش غر لم  تب ى تن تدة 

العض  الا بق   يى أن تت  الم اا ة  يى هذا التعتتن اي أعل 

 جمعتة   تة.

 

 أعضاء  مجلس الإدارة
 

أن يا ن  ض  تجيس إدا ة الشر ة  ض اً اي ة يج ز ( 1

تجيس إدا ة شر ة تأتتن ع/أع إ  دة تأتتن تحيتة أخرى أع 

إ دى اليج ن المعبث ة تعه أع أن يشنة أ د المع صب ال ت دية 

 .اي تيك الشر  و

يخضع أ ض ء المجيس  عد انضم ته  إلى المجيس ( 2

دد حلبرن تا تعري ي عأن يزعد  ةّ  ض  بخط ب تعتتن ي

ته ته عتائ لت ته إض اة إلى تعي ت و ش تية  ن أ م ل 

الشر ة عخططه  اةوتراتتجتة ع ن الأنظمة عالي ائح ذاو 

 العلاقة.

أن يا ن لدى أ ض ء المجيس تات ى تتع وب تن ال د ة ( 3

  يى التأثتر اي ال را او التي يت  اتخ ذه .

 العمة أن يا ن أ ض ء المجيس  يى اطلاع دائ  بمجري و( 4

عأن يعمي ا بحان نتة ع رص تع بذل العع ية المهعتة اللازتة 

عالت تد ب لأنظمة عالي ائح ذاو العلاقة بم  يع د ب ل  ئدة  يى 

 الما همتن عالمؤتن له  عغتره  تن أصح ب المص لح.

 

أن ي  م أ ض ء تجيس الإدا ة بأداء عاجب ته  بعتداً  ن ( 5

لشر ة أع خ  جه .  م  ألا تأثتر خ  جي و اء تن داخة ا

يجب  يته   دم ت دي  تص لحه  الشخصتة أع تص لح تن 

يمثي ن  يى تص لح الشر ة عالما همتن عغتره  تن 

 أصح ب المص لح.

 

يحظر  يى أ ض ء المجيس علج نه الإاص ا  ن ( 6

المعي ت و الارية التي  صي ا  يته   جزء تن تم  وته  

الع تة خ  ج نط ق اجتم   و لمائ لت ته  إلى الما همتن أع 

تن هذه المعي ت و لتح تق  ً تة أع أن ياتعمي ا أيالجمعتة الع 

 تع عة شخصتة أع  بح خ ص.

 If the position of a Board member becomes vacant the 

board can, after obtaining SAMA’s prior written non-

objection, temporarily appoint a new member to the 

vacant position for the remainder of this or her 

predecessor’s term, provided that such appointment is 

presented for approval at the next General Assembly.  

 
Board Members 

 

1) A Board member shall not be a member of a board 

of another local insurance and/or reinsurance 

company, or any other board committees, or 

occupying a leadership position in such companies. 

2) Member of the Board shall undergo an induction 

program once they join the Board. Each member 

shall be provided with a letter of appointment 

outlining his or her roles and responsibilities, and 

comprehensive information on the company’s 

business and strategic plans and applicable laws and 

regulations. 

3) All individual members of the Board shall have the 

same proportionate control and influence over the 

decisions of the Board. 

4) Members of the Board shall always be fully 

informed of the course of business and act in good 

faith; with due diligence; in compliance with the 

applicable laws and regulations; and in the best 

interest of the Company’s shareholders, 

policyholders, and other Stakeholders. 

5) Members of the Board shall perform their duties 

free from any external influence, whether from 

within or outside the Company. Members of the 

Board shall not allow their own personal interest, or 

the interest of the parties they represent, to come 

before, or in conflict with, that of the Company, its 

shareholders, and other Stakeholders. 

6) Members of the Board and its committees are 

prohibited from disclosing to shareholders or the 

public any confidential information obtained as they 

perform their role, other than in the general assembly, 
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أن يا ن لأ ض ء المجيس صلا تة   تية ليحص ل  يى ( 7

 ألا تعي ت و ذاو  لاقة   ل الشر ة.

يس اةوتع نة بخدت و اوتش  ية تن جه و خ  جتة جليم( 8

 الح جة   يى ن  ة الشر ة.تات ية  عد 

عأ ض ء  الإدا ة تجيس أ ض ء اي تت اار أن يجب( 9

 عزاهةعال الأت نة العيت  الإدا ة عأ ض ء له الت بعة اليج ن

الخ صة  ته ته  لأداء اللازتة عالخبرة عالمعراة عالا  ءة

الص د ة  عالتعيتم و عالي ائح الأنظمة با اة لإلتزاما ع يته 

 .الأعق و تعجم اي المؤواة  ن

 

اته   بمن ال ت دية المع صب لش غيي التعتتع و جمتع (10

 تت  يجب أن له الت بعة اليج ن عأ ض ء الإدا ة تجيس أ ض ء

 اي المع صب ال ت دية اي التعتتن تتطيب و اي ع د ت  عاق

  .المؤواة  ن الص د ة الم لتة المؤوا و

and must not use such information for their own 

benefit and personal gain. 

7) Members of the Board shall be granted 

unrestricted access to any relevant information 

regarding the Company. 

8) The Board shall be able to seek external 

independent advice, when necessary, at the 

Company’s expense. 

 

9) Members of the Board, Board committees, and 

Senior Management shall be trustworthy and shall 

have the integrity, competency, knowledge, and 

experience to fulfill their respective roles and shall 

comply with all laws, regulations, and rules issued by 

SAMA at all times. 

 

10) All appointments to senior positions including as 

members of the Board of Directors and its 

committees shall be made in accordance with 

SAMA's Requirements for Appointments to Senior 

Positions in the Financial Institutions. 

 

  
جتماعات مجلس الإدارة ومسؤولياته وآلية إالمادة الثالثة عشر :

 عمله

 
13.  Meetings, Responsibilities, and work 

mechanism of the Board of Directors: 

تع د اجتم   و المجيس بص ة دع ية ع يم  د ت الح جة    يى  -أ

( اجتم   و 4المجيس الاع ية  ن )أن ة ي ة  دد اجتم   و 

يى   .بحتث يا ن هع ك اجتم ع عا د  يى الأقة  ة ثلاثة أشهر

أ ض ء تجيس الإدا ة تخصتص عقت   ف للاضطلاع 

بمائ لت ته   بم  اي ذلك التحضتر ةجتم   و المجيس 

عيج ز  .عاليج ن الدائمة عالمؤقتة  عالحرص  يى  ض  ه 

ط  ك ت جته الد  ة بألا تن   اي   لة د  ة المجيس ةجتم ع

الت عتة الحديثة   عاي هذه الح لة ي زع جدعل إتص ل عو ئة 

  الأ م ل  يى الأ ض ء  عد بداية اةجتم ع. 

 a. The Board’s meetings shall be held on a regular basis 

and as needed. The Board shall hold at least four (4) 

meetings every year and at least one every quarter .

The Board members have to allocate sufficient time 

to carry out their responsibilities, including 

preparations for Board meetings, and the permanent 

and temporary committees and shall be keen to 

attend such meetings. In case the Board is called for 

an emergency meeting, the invitation shall be served 

through any of the means of modern communication 

technology available, and in this case the agenda 

shall be circulated to the members at the beginning 

of the meeting. 

جتم   و تني ة دعن إ المجيس النتر التع تذينيع د أ ض ء  -ب

 ض   أ ض ء الإدا ة  يى الأقة ترة اي الاعة. عيمان 

لأ ض ء المجيس النتر التع تذين د  ة ألا تعا بي عظ ئف 

المجيس ورية اجتم   و  الرق بة لحض   هذه اةجتم   و.

عليمجيس  ق د  ة ألا تن الع تيتن ب لشر ة أع خ  جه  تن 

لحض   أ د اجتم   ته للإدةء بم  يطيبه المجيس ذعلا الخبرة 

تن بت ن و أع إيض   و  يى أن ة يشترك اي ب قي 

الم ض   و عة يا ن له  ق التص يت  يى قرا او 

 .المجيس

 b. Non-Executive members of the Board shall hold 

closed meetings, without the presence of 

Management members, at least once every year. Staff 

of the control functions can be invited to attend these 

meetings, upon the request of the Non- Executive 

members holding the meeting. The Board meetings 

are confidential and the Board may call any 

experienced persons whether from the personnel of 

the Company or external ones to attend one of its 

meetings to present any data or clarifications 

required by the Board, provided that they shall not 

participate in the rest topics and they shall have no 

voting rights in the Board's decisions. 

 يى  ئتس تجيس الإدا ة التش ع  تع الأ ض ء الآخرين  -ج

عالرئتس التع تذلا  عد إ داد جدعل تحدد ب لم ض   و التي 

وتعرض  يى المجيس  عيروة جدعل الأ م ل ـ تصح ب ً 

 ـللأ ض ء قبة اةجتم ع ب قت   فٍ  يى أن تا ن  ب لماتعداو 

لإش  ة االماتعداو تصح بة بمعي ت و   اتة عدقت ة عتتضمن 

إلى أو وت و عخي ت و الم ض ع  خ صة اي   لة ا تب ط 

الم ض ع بعرعض أع قرا او و ب ة ليمجيس   تى يت ا له  

د اوة الم ض   و عاةوتعداد الجتد للاجتم ع. عليعض  

 c. Minutes of the Board meetings shall be recorded, 

signed by the Chairman and the Secretary of the 

Board, and entered into an official register .The 

Board Chairman shall discuss with the other 

members and the CEO, while preparing the agenda 

to be presented before the Board meeting. The 

agenda, accompanied by required documents, shall 

be sent to the members in a sufficient time prior to 

the meeting, provided that they are attached with 
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طيب تعي ت و إض اتة   ل الم ض   و المطرع ة بجدعل 

ده   الأ م ل. عيُ ر تجيس الإدا ة جدعل الأ م ل   ل انع  

عاي   ل ا تراض ألا  ض   يى هذا الجدعل تثبت ت  صتة 

تاجتة تح ضر المجيس هذا اة تراض اي تحضر اةجتم ع. 

عت قتعه  تن قبة  ئتس المجيس عأتتن الار عت ثت ه  اي وجة 

  ومي.

enough and perfect information indicating the basics 

and background of the topics, especially if a topic is 

related to any of the Board previous offers or 

decisions so that they can study the topics and 

prepare for meeting. In the event of any members' 

objection to the agenda, the details of his objection 

shall be entered in the minutes of the meeting 

جتم   و المجيس أوم ء الحض   إت ضح تح ضر   -د

 ه  عالمداعةو الرئتاتة عالتص يتعالم اضتع التي تمت تع قشت

عاة تراض و عاةتتع ع  ن التص يت )تع الأوب ب إن 

عجدو( عال را او المتخذة عألا تح ظ و  يى هذه 

ال را او. م  يجب أن تراق ب لمحضر جمتع الاجلاو 

أع تمت /عال ث ئق التي ت  الإطلاع  يته  خلال اةجتم ع ع

 ي تحضر اةجتم ع.االإش  ة إلته  

 d. Minutes of the Board meetings shall indicate the 

meeting’s attendance, topics discussed, major 

deliberations ,voting process, objections and 

abstentions from voting (with reasons if any), 

decisions taken, and reservations. All records and 

documents reviewed during the meeting and/or 

referred to in the minutes shall be attached to the 

minutes. 

جتم ع تجيس الإدا ة صحتح  إة إذا  ضره  يى إة يا ن  -ه

الأ ض ء بأن اه  أع بطريق الإن بة بشرط أن ة ي ة ثيثي الأقة 

 دد الأ ض ء الح ضرين بأن اه   ن أ بعة أ ض ء, عتع 

( تن العظ م الأو وي؛ ليعض  أن 22ت  ع د اي الم دة )ترا  ة 

يعتب  عه  ض اً آخر اي  ض   اجتم   و المجيس عاي 

 التص يت اته .

 e. The Board meeting shall not have a quorum unless 

attended by at least two thirds Directors either in 

person or by way of proxy, provided that four 

Directors shall at lease be present personally. Subject 

to the provisions of article (22) of the Company's 

Articles of Association, a Director may deputize for 

each other in the attendance of Board meetings and 

to vote at the Board meetings. 

 او تجيس الإدا ة بأغيبتة ثيثي أص او الأ ض ء تصد  قرا -ع

عليمجيس أن يصد  ال را او  الح ضرين عالممثيتن  يى الأقة

ب لتص يت  يته  ب لتمرير إة إذا طيب أ د الأ ض ء  ت بة   د 

جتم ع ليمداعلة اته , عتعرض ال را او الص د ة ب لتمرير إ

اعةو تدتثبت جتم ع ت ل له. إ يى تجيس الإدا ة اي أعل 

المجيس عقرا اته اي تح ضر ي قعه   ئتس المجيس 

عالاارتتر عتدعن هذه المح ضر اي وجة تاتخرج تن 

الح وب الآلي ي قعه  ئتس المجيس عالاارتتر تع ترا  ة أن 

 تا ن قرا او المجيس تد عوة عش  اة عتتضمن  تثت و

 ال را .

 f. The Board resolutions are issued by a majority of at 

least two thirds of the Directors present or 

represented. The Board may pass resolutions by 

circulation voting, unless a Director requests in 

writing that the Board be convened to deliberate on 

such resolutions, in which case they shall be laid 

before the Board at its first following meeting. The 

Board's deliberations and decisions shall be recorded 

in minutes signed by the Board chairman and 

secretary. These deliberations shall be entered in the 

meeting minutes extracted from the computer and 

have them signed by the Board chairman and 

secretary, provided that the Boards decisions shall be 

reasonable, clear and comprising the grounds of 

decision taken. 

 يى ألا  ض  تن أ ض ء تجيس الإدا ة الذلا تا ن له  -ز

تصيحة شخصتة تب شرة أع غتر تب شرة اي ألا أتر أع اقتراا 

أن يبيغ المجيس أع   يته ه ن لجتن ض  يى المجيس أع تعرع

اليجعة بطبتعة تصيحته اي الأتر المعرعض, ع يته اةتتع ع 

 ن التص يت دعن اوتبع ده تن العدد اللازم لصحة اةجتم ع 

 ن اةشتراك اي المداعةو عالتص يت اي المجيس أع اليجعة 

 التع تذية اتم  يتعيق ب لأتر أع اةقتراا. 

 g. Any Director who is personally interested directly or 

indirectly in any matter or proposal before the Board 

or its Committees, as the case may be, shall disclose 

the nature of his interest in the matter and whilst he 

shall be capable of forming part of the quorum he 

shall take no part in any deliberations or resolutions 

of the Board or the Executive Committee, as the case 

may be, with regard to such matter or proposal.    

يجب أن يؤدلا تجيس الإدا ة تهم ته بماؤعلتة ع ان نتة  -ا

هتم م عأن تا ن قرا اته تبعتة  يى تعي ت و عااتة إعجدية ع

 تن الإدا ة التع تذية أع ألا تصد  ت ث ق آخر. 

 h. The Board must perform its duties and 

responsibilities seriously, diligently and in good 

faith, and the decisions of the Board should be based 

on sufficient information from the executive 

management or any other reliable source. 

يمثة  ض  تجيس الإدا ة جمتع الما همتن  ع يته أن ييتزم  -ط

ب ل ت م بم  يح ق تصيحة الشر ة  م ت ً علتس ت  يح ق 

تص لح المجم  ة التي يمثيه  أع التي ص تت  يى تعتتعه اي 

 تجيس الإدا ة. 

 i. The members of the Board represent all shareholders 

of the Company and have to commit to protect the 

interests of the Company in general, not just for the 

groups that they represent, or those who have voted 

for their appointment. 

لتي ي  ضه  للإدا ة يحدد تجيس الإدا ة الصلا ت و ا -لا

التع تذية  عإجراءاو اتخ ذ ال را  عتدة الت  يض   م  يحدد 

الم ض   و التي يحت ظ بصلا تة البت اته  عتراع الإدا ة 

 التع تذية ت   ير دع ية  ن تم  وته  ليصلا ت و الم  ضة. 

 j. The Board shall define the authorities to be delegated 

to the Executive Management, the procedures for 

decision-making and the duration of such 

delegations. The Board shall also define the areas 

that are retained by the Board for its decision-
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making. Executive Management shall submit 

periodic reports on the exercise of such authorities 

delegated.  

يجب  يى تجيس الإدا ة التأ د تن عضع إجراءاو لتعريف  -ك

أ ض ء المجيس الجدد بعمة الشر ة عبخ صة الج انب الم لتة 

عال  ن نتة اضلاً  ن تد يبه  إن لزم الأتر  عتن ذلك إ داد 

برن تا تعري ي لأ ض ء المجيس الجدد ع ذلك تماتعه  تن 

 الشر ة. ال ت م بزي  او لمرااق 

 k. The Board of Directors has to ensure that appropriate 

procedures are set to familiarize the new Board 

members with the business of the Company, 

especially the financial and legal aspects related to 

the business. Furthermore, they are required to train 

them as necessary. Included in these aspects 

preparing a familiarizing program to the new Board 

members as well as enabling them to conduct visits 

to the premises of the Company. 

يجب  يى تجيس الإدا ة التأ د تن ت اتر الشر ة تعي ت و  -ل

متع أ ض ء تجيس الإدا ة ب جه   م نه  لجؤععااتة  ن ش

علأ ض ء تجيس الإدا ة غتر التع تذيتن ب جه خ ص  عذلك 

 تن أجة تماتعه  تن ال ت م ب اجب ته  عتهم ته  با  ية.

 

 l. The Board of Directors has to ensure that the 

Company provides sufficient information to all 

members of the Board in general, and especially to 

non-executive members of the Board in order to 

enable them to fulfill their responsibilities and tasks 

effectively. 

   

 :Delegation of the Board Authorities  .14  المادة الرابعة عشر : تفويض صلاحيات مجلس الإدارة

 دعد صلا ت ته العظ تتة أن ي  ض بعض  لمجيس الإدا ة اي

أ م له ل ا د أع أ ثر تن أ ض ئه  عليمجيس إلن ء الت  يض اي 

ألا عقت. عة يعُ ي الت  يض المجيس تن تحمة تاؤعلت ته عا  ً 

 للأنظمة.

 Within the limits of its statutory powers, the Board shall 

have the right to authorize one or more members of the 

Board or other non-members to handle certain 

assignment(s). The Board may also cancel this 

authorization at any time. However, the authorization 

shall not relieve the Board of its responsibility in 

accordance with the laws and regulations.  
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نتهاء العضوية في مجلس أحكا  إالمادة الخامسة عشر : 
 الإدارة

 
15.  Rules of Termination of the Board 

Membership: 

تعتهي العض ية اي تجيس الإدا ة طب  ً ليعظ م الأو وي ليشر ة 

 بأ د الأوب ب الت لتة: 

 Membership of the Board of Directors shall be 

terminated, pursuant to the Company's Articles of 

Association, for any of the following reasons: 

انته ء تدته , أع اةوت  لة  أع ال ا ة  الإص بة بمرض   يي  -أ

أع إ  قة جادية قد تؤدلا إلى  دم قد ة العض  ب ت م بدع ه 

  يى أ مة عجهة.

 a. Upon expiration of the appointment period, 

member's resignation, death, or becoming physically 

or mentally impaired in a way that could severely 

limit his or her ability to properly perform his or her 

role. 

 دم صلا تة العض  للاوتمرا  اي تم  وة تاؤعلتته  -ب

بتة بم جب ألا تن الأ ا م  المطب ة اي الممياة العر

 الاع دية.

 

 b. Inability to continue performing their role based on 

any of the applicable laws and regulations in the 

Kingdom of Saudi Arabia. 

إذا ثبت لمجيس الإدا ة أن العض  قد أخة ب اجب ته بطري ة  -ج

تضر بمصيحة الشر ة بشرط أن ي ترن ذلك بم اا ة 

 الع تة الع دية.الجمعتة 

 c. If it is proved to the Board of Directors that the 

member had breached his duties in a manner 

detrimental to the Company's interest, provided that 

such breach is endorsed by the Ordinary General 

Assembly. 

تنتبه  ن  ض   ثلاث جيا و خلال الاعة ال ا دة تتت لتة  -د

 بدعن  ذ  ي بيه تجيس الإدا ة. 

 d. Due to a member's failure to attend the Board 

sessions for three consecutive meetings that were 

held within one year without a reason acceptable to 

the Board of Directors. 

إذا  ا  بشهر إالاوه أع إ ا  ه أع قدم تا يه تع دائعته أع  -ه

 ت قف  ن داع دي نه. 

 e. If the member is adjudication ordered bankrupt or 

insolvent or makes any arrangement or compounds 

with his creditors or ceases settlement of his debts. 

 تا ب  مة تخة ب لشرف عالأت نة أع ب لتزعير  الإدانة ب -ع

أع بمخ ل ة الأنظمة عالي ائح اي الممياة العربتة الاع دية 

 أع اي ألا بيد آخر. 

 f. Being convicted of an offence involving moral 

dishonesty or contravention of laws in the Kingdom 

of Saudi Arabia or any other jurisdiction. 

   

 عد انته ء  ض ية أ د أ ض ء تجيس الإدا ة بألا تن  -ز

طرق انته ء العض ية تخطر الشر ة هتئة الا ق الم لتة 

 ا  اً تع بت ن الأوب ب التي د ت إلى ذلك. 

 g. Upon expiry of the membership of any of the Board 

members by any means of termination, the Company 

shall inform the CMA immediately along with 

reasons for such termination. 

إبلاا المؤواة  عد اوت  لة أ  ض  اي المجيس أع انته ء  -ا

 ض يته لألا وبب  دا انته ء دع ة المجيس عذلك 

 (أي م  مة تن ت  يخ ترك العمة. 5خلال)

 h. Subject to the applicable disclosure requirements, 

SAMA must be notified when a member of the Board 

resigns or when his or her membership is being 

terminated for any reason other than the end of 

appointment term within (5) business days from the 

date on which the member leaves. 

 
 زل جمتع أ ض ء  يج ز ليجمعتة الع تة اي  ة عقت -ط

 .تجيس الإدا ة أع بعضه 

 i. The General Assembly shall have power, at any time, 

to dismiss all or some of the Board members. 

يمان لمجيس الإدا ة بن لبتة أص او أ ض ئة  إ   ء  -لا

  ئتس المجيس تن ته ته اي ألا عقت. 

 

 j. The Board can, by a majority vote of all Board 

members, dismiss its elected Chairman at any time. 

 :Committees of the Board and their Independence  .16  : لجان مجلس الإدارة واستقلاليتهاالسادسة عشرالمادة 

 :a) General rules for Board Committees  أ( قواعد عامة للجان المجلس:

  الإدا ة بحد أدنى لجعة تع تذية  يجب أن يشاة تجيس

علجعة ليمراجعة  علجعة ليترشتح و عالما اآو  علجعة 

  .للاوتثم     علجعةعاة تت ب  لإدا ة المخ طر

  At a minimum, the Board shall establish an Executive 

committee, Audit committee, Nomination and 

Remuneration committee, Risk and Underwriting 

committee and Investment committee.  

  يت  تشاتة اليج ن الت بعة لمجيس الإدا ة عا  ً ليض ابة

المعتمدة تن الجمعتة العم تتة عتجيس الإدا ة  اب 

  ت  دا لجعة المراجعة تشاة ب را  تن الجمعتة الأ  ال

  عيت  إ داد ةئحة تحدد تهمة اليجعة عتدة  ميه  الع تة

عالصلا ت و الممع  ة له  خلال هذه المدة ع ت تة 

  Formation of Board committees shall be effected in 

line with general procedures approved by the General 

Assembly and the Board itself, except Audit 

Committee will be formed by the General Assembly 

resolution. A regulation shall be prepared to specify 
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 ق بة تجيس الإدا ة  يته   عتحُتة اليج ن تجيس 

الإدا ة  يم ً بم  ت  م به أع تت صة إلته تن نت ئا أع 

تتخذه تن قرا او بش  اتة تطي ة  ع يى تجيس الإدا ة 

 ن بشاة دع لا ليتح ق تن قت ته  أن يت بع  مة اليج

 ب لأ م ل الم   لة إلته .

the purpose of the committee, its duration, the 

authorities conferred upon the Board committee 

during its term and the Board's monitoring methods 

over each committee. The Board committees must 

inform the Board with their activities, conclusions 

and decisions in a truly transparent manner. The 

Board shall follow up the Committee's performance 

periodically to verify that they are fully discharging 

their assigned tasks.  

 

  الإدا ة غتر يت  تعتتن  دد   ف تن أ ض ء تجيس

التع تذيتن اي اليج ن المععتة ب لمهم و التي قد يعتا  عه  

تع  ض تص لح, تثة التأ د تن ولاته الت   ير الم لتة 

عغتر الم لتة عتراجعه ص   و الأشخ ص ذعى العلاقة 

عالترشتح لعض يه تجيس الإدا ة عتعتتن المديرين 

 التع تذيتن عتحديد الما اآو.

 

 مة لآلتة تش بهة  مة بآلتة دا ةالإ تجيس لج ن تعمة  

 .المجيس

 

 

  Sufficient number of non-executive Board members 

must be appointed in the committees concerned with 

tasks that may lead to conflicts of interest situations 

such as verification of the integrity of financial and 

non-financial reports, reviewing of transactions 

conducted with related parties, nominations for BOD 

memberships, appointment of executive managers 

and determination of compensations. 

 Board committees shall operate in a manner similar 

to that of the board. 

  :b) Audit Committee  :ب( لجنة المراجعة

 يى اقتراا تن تجيس   ر الجمعتة الع تة ليشر ة بع ءً تُ 

الإدا ة, ق ا د اختت   أ ض ء لجعة المراجعة عتدة  ض يته  

 عأوي ب  مة اليجعة.

 The General Assembly shall approve, based on proposal 

by the Board of Directors, the rules for the selection of 

Internal Audit committee members, the tem of their 

membership and the method of the Committee work.  

 يى :عتشمة تهم و لجعة المراجعة عتاؤعلت ته  ت  ي

 

  الإشراف  يى إدا ة المراجعة الداخيتة ب لشر ة

لضم ن اع لتته  اي تع تذ أنشطته  عال اجب و التي 

 .يحدده  تجيس الإدا ة

  تراجعة إجراءاو التدقتق الداخيي عإ داد ت   ير

تات بة   ل هذه المراجعة بم  اي ذلك  اع 

  .الت صت و بشأنه  لمجيس الإدا ة

  الم دتة تن المراجعتن تراجعة خطة المراجعة

 الداخيتتن عالخ  جتتن عإبداء ألا ترئت و   له  .

  ت تت  تات ى    ءة عاع لتة عت ض  تة أ م ل

المراجعتن الخ  جتتن عإدا ة المراجعة الداخيتة 

أع المراجع الداخيي عإدا ة الرق بة العظ تتة أع 

 .المراقب العظ تي

 ن .تالتعاتق بتن المراجعتن الداخيتتن عالخ  جت 

  تراجعة ت تت  المراجعتن الداخيتتن عالخ  جتتن

 لإجراءاو الرق بة الداخيتة .

  الأطراف ذاو  عالعميت و تعتراجعة المع تلاو

 . الصية

  تراجعة عالم اا ة  يى عتراقبة تع تذ خطة

 اةلتزام .

  الت صتة لمجيس الإدا ة بتعتتن ع زل عتع يض

  تب  المراجعتن الخ  جتتن   تع الأخذ بعتن اة

اوت لال المراجعتن عالخبرة اللازتة اي قط ع 

 التأتتن / أ  دة التأتتن .

  الإشراف  يى أنشطة المراجعتن الخ  جتتن

عالم اا ة  يى ألا نش ط خ  ج نط ق أ م ل 

 التدقتق الم  ية إلته  أثع ء أدائه  ل اجب ته  .

  المراجع الخ  جي  يى ال  ائ   ت صت وتراجعة

 الإجراءاو المتخذة  ت له  .الم لتة عتت بعة 

 The duties and responsibilities of the Audit Committee 

should include the following:  

 To supervise the company’s internal audit 

department to ensure its effectiveness in 

executing its activities and duties specified by the 

Board of Directors.  

 To review the internal audit procedures and 

prepare a written reports on such review including 

its recommendations. 

 Reviewing audit plan of internal auditors and 

external auditors and make any comments 

thereon. 

 Assessing the efficiency, effectiveness and 

objectivity of work performed by external 

auditors, internal audit department or Internal 

Auditor and compliance control department or 

Compliance officer. 

 Coordinating between internal and external 

auditors. 

 Reviewing the internal and external auditor’s 

assessment of internal control procedures. 

 Reviewing related parties transactions. 

 Reviewing, approving and monitoring the 

implementation of compliance plan. 

 To recommend to the Board of Directors the 

appointment, dismissal and the Remuneration of 

external auditors; taking into consideration the 

independence of the auditors and necessary 

experience in Insurance/Reinsurance sector. 

 To supervise the activities of the external auditors 

and approve any activity beyond the scope of the 

audit work assigned to them during the 

performance of their duties.  
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  التأ د تن اوت لال المراجعتن الخ  جتتن  ن

الشر ة عأ ض ء تجيس الإدا ة عالإدا ة العيت  اي 

 الشر ة .

  تع قشة البت ن و الم لتة الاع ية عالربع وع ية

المؤقتة تع المراجعتن الخ  جتتن عالإدا ة العيت  

 .ب لشر ة قبة صدع ه 

 ة الأعلتة عالاع ية قبة تراجعة ال  ائ  الم لت

 رضه   يى تجيس الإدا ة عإبداء الرألا 

 عالت صت و بشأنه .

 

  تراجعة الات و و المح وبتة المتبعة اي ال قت

الح لي عت دي  المش  ة لمجيس الإدا ة تتضمعة 

 ألا ت صت و بهذا الشأن .

  تراجعة الض ابة الم لتة عغتر الم لتة الداخيتة

 عنظ م إدا ة المخ طر .

  تعتتن عاصة  ئتس قا  المراجعة الداخيتة أع

المراجع الداخيي ع ئتس قا  اةلتزام الرق بي أع 

ام الرق بي بعد الحص ل  يى  دم تاؤعل اةلتز

  عت تت  الأداء عالما اآو  تم نعة تؤواة الع د

 لجمتع الم ظ تن المععتتن .

  التأ د تن اوت لال إدا ة المراجعة الداخيتة أع

الداخيي عإدا ة الرق بة العظ تتة أع المراجع 

تاؤعل اةلتزام الرق بي عالتح ق تن  دم عج د 

د  يى أ م له  أع عج د ت  يمان أن يؤثر تألا ق

 ويب ً  يى أ م له  .

 

  تراجعة ت   ير إدا ة الرق بة العظ تتة أع تاؤعل

اةلتزام الرق بي عت   ير المراجعة الداخيتة 

  لتصحتحتة الم صى بهعتت بعة تع تذ الإجراءاو ا

 عت دي  الت صت و اللازتة بشأنه  لمجيس الإدا ة .

  تراجعة تلا ظ و تؤواة الع د عالجه و

الإشرااتة عالرق بتة ذاو العلاقة اتم  يتعيق بألا 

تخ ل  و تعظتمتة أع الإجراءاو التصحتحتة 

المطي بة ع اع الت صت و بشأنه  لمجيس الإدا ة 

. 

 

   نص  يته ت رير تؤواة الع د تت بعة اةلتزام بـم

العربي الاع دلا   عجمتع الت   ير الص د ه تن 

قبة الجه و المععتة  ع اع بشأنه  الت صت و 

 لمجيس الإدا ة.

  تراقبة أنشطة إدا ة اةلتزام الرق بي عالتأ د تن

التزام الشر ة عت تده  أنظمة عل ائح تؤواة الع د 

ي ائح عهتئة و ق الم ل عغتره  تن الأنظمة عال

 الأخرى .

 

  تراجعة ت   ير الخبتر اة ت ا لا ع اع

 الت صت و بشأنه  لمجيس الإدا ة .

  التأ د تن التزام الشر ة بم تر  و عت صت و

الخبتر اة ت ا لا  عدت  تا ن إلزاتتة عتطي بة 

 بم تضى الي ائح أع تعيتم و تؤواة الع د .

  تحديد المرتب الشهرلا عالما اأة التشجتعتة لإدا ة

المراجعة الداخيتة أع إدا ة الرق بة العظ تتة أع 

المراجع الداخيي أع تاؤعل اةلتزام الرق بي عا  ً 

 

 To review the external auditor’s comments on the 

Financial Statements and follow up on the actions 

taken.  

 Ensuring independence of External Auditors 

from Company, Board Members and Senior 

Management. 

 Discussing the annual and interim quarterly 

financial statements with external auditors and 

Company’s Senior Management before issuance 

thereof.  

 To review the interim and annual financial 

statements prior to presentation to the Board of 

Directors; and to give opinion and 

recommendations with respect thereto.  

 To review the accounting policies in force and 

advise the Board of Directors of any 

recommendation thereto. 

 Reviewing internal financial and non-financial 

controls and risk management system. 

 Appointment & dismissal of Head of Internal 

Audit Department or Internal Auditor and Head 

of Compliance Control Department or 

Compliance Officer after obtaining SAMA No 

Objection, their performance evaluation and 

remunerations for all respective staff. 

 Ensuring independence of Internal Audit 

Department or Internal Auditor and Compliance 

Control Department or Compliance Officer in 

performing tasks, and ensuring there is no 

restriction on their scope of work or any 

impediments that might negatively affect their 

work. 

 Reviewing Reports of Compliance Control 

Department or Compliance Officer and Internal 

Audit Reports and pursue the implementation of 

the recommended corrective measures and make 

necessary recommendation to Board. 

 Reviewing the comments of SAMA and other 

relevant supervisory and control entities related to 

any regulatory violation or corrective actions 

requested and making recommendations thereon 

for the Board.  

 Following-Up the reports issued by SAMA, and 

other relevant supervisory and control entities and 

making recommendations thereon to the Board. 

 Monitoring the activities of compliance 

department and ensuring that company’s 

compliance with SAMA, CMA and other laws & 

regulations.  

 Reviewing the Actuary Reports and making 

recommendation thereon for the Board. 

 Ensuring the Company’s compliance with the 

Actuary’s proposals and recommendations where 

these are mandatory and required by Regulations 

or SAMA instructions. 

 Determining the monthly salary, bonus and other 

remuneration of the Internal Audit or Compliance 

Control Department or the Internal Auditor or 

Compliance Officer in accordance with the 
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لي ائح الداخيتة ليشر ة المعتمدة تن قبة تجيس 

 .الإدا ة

  ق ا د الاي ك الأخلاقي  عج د ةئحةالتأ د تن

الإدا ة لضم ن ال ت م بأنشطة تجيس عالمعتمده تن 

 الشر ة بطري ة   دلة عأخلاقتة .

  تت بعة الد  عى ال ض ئتة اله تة المرا  ة تن أع

ضد الشر ة ع اع ت   ير دع ية بشأنه  إلى 

 تجيس الإدا ة.

  التأ د تن اةوتخدام الأتثة عالاتطرة  يى

تاع ل جت  المعي ت و اللازتة لإصدا  المعي ت و 

  ث قة اي ال قت المع وب .عالبت ن و الم

  ليجعة الايطة ليتح تق اي ألا نش ط ضمن

اختص ص ته  عالحص ل  يى ألا تعي ت و قد 

 .تحت ج إلته 

 

 

Company’s internal by-laws approved by the 

Board. 

 Ensuring the Company has written code of 

conducts approved by its BOD to ensure that the 

Company’s activities are conducted in a fair and 

ethical manner. 

 Following Up on important lawsuits filed by or 

against Company and submitting period reports 

Thereon to the Boards. 

 Ensuring optimal use and control of information 

technology necessary to generate reliable 

information and data is in place. 

 Authority to investigate any activity within its 

terms of reference and have access to any 

information it may need. 

 

 

 

  :c) Nominations and Remuneration Committee  ج( لجنة الترشيحات والمكافآت:

ع ءً  يى اقتراا تن تجيس  تة ليشاااااار ة ب ع  تة ال ت ر الجمع

ختت   أ ضاا ء لجعة  الترشااتح و عالما اآو إالإدا ة, ق ا د 

 .عتدة  ض يته  عأوي ب  مة اليجعة

 

 The General Assembly shall approve, based on proposal 

by the Board of Directors, the rules for the selection of 

Nominations and Remuneration Committee members, the 

tem of their membership and the method of the Committee 

work.  

 

عالما اآو عتاؤعلت ته  ت  عتشمة تهم و لجعة الترشتح و 

 ييى:

 The duties and responsibilities of the Nomination and 

Remuneration Committee should include the following:  

  التوصية لمجلس الإدارة بالترشيح لعضوية مجلس
الإدارة ولجانه وفقاً للمتطلبات النظامية والسياسات 

وعلى اللجنة  مراعاة عدم ترشيح والمعايير المعتمدة. 
شخص سبق إدانته بجريمة مخلة بالشرف والأمانة 

 لعضوية اللجنة.
 

  إعداد وصف للقدرات والمؤهلات المطلوبة لعضوية
مجلس الإدارة ولجانه ، بما في ذلك الوقت الذي يجب 
على العضو تخصيصه لأعمال مجلس الإدارة ولجانه 

. 
 

  مراجعة الاحتياجات اللازمة من المهارات المناسبة
لعضوية مجلس الإدارة بشكل سنوي على الأقل وتقديم 
التوصيات بالحلول بما يتفق ومصلحة الشركة على 

 أفضل وجه. 
 

  وضع سياسات وإجراءات التعاقب لمجلس الإدارة
 ولجانه. 

  مراجعة هيكل وتركيبة المجلس ولجانه وتحديد جوانب
ها بصفة دورية واقتراح الخطوات اللازمة الضعف في

 لمعالجتها.  
 

 

  تقييم ومراقبة استقلالية أعضاء المجلس ولجانه بشكل
سنوي على الأقل والتأكد من عدم وجود تضارب في 
المصالح في الحالات التي يكون فيها العضو يشغل 

 عضوية مجلس إدارة شركة أخرى. 

 

  Recommending to the Board appointments to 

membership of the Board and its committees in 

accordance with the approved policies and 

standards. The Committee shall ensure that no 

person who has been previously convicted of any 

offense affecting honor or honesty is nominated 

for such membership.  

 Preparing a description of the required 

capabilities and qualifications for the 

membership of the Board and its committees, 

including the time that a Board member should 

set aside for carrying out the duties of the Board 

and its committees. 

  Reviewing at least annually the requirement and 

availability of suitable skills within the 

membership of the Board and recommending 

remedies that are in the company’s best interest.  

 

 Recommending succession planning policies to 

the Board & Committees.  

 

 Reviewing the structure of the Board and its 

committees and determining their points of 

weakness and recommending changes where 

needed.  

 

 Assessing and monitoring the independence of 

the independent Board and Board Committee 

Members at least on an annual basis and ensuring 

that no conflict of interest exists in the cases 

where a Board member also acts as a member of 

the Board of another company. 
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  أعضاء وضع سياسات واضحة لتعويضات ومكافآت
مجلس الإدارة ) كما أقرت الجمعية العامة ( ولجانه 
والرئيس التنفيذي وأعضاء الإدارة العليا على أساس 
أدائهم في تحقيق الأهداف الاستراتيجية للشركة وأرباح 

 الأعمال المعدلة.
 

  التأكيد على إجراء مراجعة سنوية لخطط التعويضات
عن  الخاصة بأعضاء الإدارة العليا بشكل مستقل

 الإدارة التنفيذية.
 

  تقديم التوصيات النهائية للمجلس حول المسائل المتعلقة
بتعيين وإعفاء أعضاء الإدارة العليا و/ أو ترقية 
الموظفين الحاليين إلى وظائف الإدارة العليا حسب 
قواعد مؤسسة النقد المتعلقة بـملاءمة ومناسبة 

 الأشخاص.
 

  تقديم التوصيات النهائية للمجلس فيما يخص إعفاء
 أعضاء الإدارة العليا. 

 

 

  وضع سياسة وإجراءات التعاقب الوظيفي للرئيس
التنفيذي وكبار أعضاء الإدارة العليا ومراقبة تطبيق 

 خطط وإجراءات التعاقب الوظيفي لهم.
 

  تقييم أداء أعضاء المجلس ) أداء المجلس بكامله والأداء
ي لأعضائه( ولجانه بشكل دوري ) على الأقل الفرد

 على أساس سنوي(.
 

  الإشراف على البرنامج التعريفي والتدريب الدوري
 لأعضاء مجلس الإدارة.

 

  اتخاذ أي إجراء آخر أو تولي أية صلاحيات
ومسؤوليات أخرى قد تكلف بها اللجنة أو تخول إليها 

 من وقت لآخر من قبل المجلس .
 

 Drawing clear policies regarding the 

compensation, remunerations and indemnities of 

the Board (as approved by the general assembly) 

its committees, CEO and Senior Management1 

employees based on their performance in 

achieving the Company’s strategic objectives and 

risk adjusted profits. 

 

 Ensuring that an annual review of remuneration 

and compensation plans for members of Senior 

Management1 is conducted independently of 

executive management.  

 

 Making the final recommendations to the Board 

with regards to selecting members of the Senior 

Management1 and/or promoting current 

employees to Senior Management1 positions as 

per SAMA’s Fit and Proper rules. 

 

 Making the final recommendations to the Board 

with regards to dismissing members of the Senior 

Management.  

 

 Establishing a succession policy and procedure 

for the CEO and other key members of Senior 

Management1 and monitoring the 

implementation of the succession plans and 

process.  

 

 Evaluate the performance of the Board (overall 

and individual performance) and its committees 

in a regular basis (at least on an annual basis).  

 

 Overseeing the induction programmers and 

training programs for Board Members.  

 

 Taking any other action or assuming any other 

powers and responsibilities that may from time to 

time be assigned or delegated to it by the Board. 

 

 

  :D) Executive Committee  :تنفيذيةالجنة الل (د

ت ر الجمعتة الع تة ليشر ة بع ءً  يى اقتراا تن تجيس 

يجعة  عتدة  ض يته  الالإدا ة, ق ا د اختت   أ ض ء 

  ب  ميه . عأوي

 

 

 عتاؤعلت ته  ت  ييى : اليجعة التع تذيةتشمة تهم و 

 

  س يمجلالصلا ت و عاةتتت زاو الا تية تم  وة

جتم   و المجيس اي   ةو  دم انع  د إالإدا ة بتن 

تخ ذ إجراء أع قرا  وريع إ المجيس التي يا ن اته 

تطي ب ً أع تبر اً  ت  ل  تان ليجعة الايطة ةتخ ذ 

بدةً  ن المجيس اي ألا تاألة يحظر اته  تخ ية قرا 

المعم ل به  أع الذلا ياتيزم  الايط و بم جب الأنظمة

ت اا ة تا همي الشر ة أع   نت أ د لج ن المجيس 

 .الأخرى تاي ة به تحديداً 

 

 The General Assembly shall approve, based on proposal 

by the Board of Directors, the rules for the selection of 

Executive Committee members, the tem of their 

membership and the method of the Committee work. 

 

The duties and responsibilities of the executive Committee 

should include the following: 

 

 Exercising the full powers and prerogatives of the 

Board between Board meetings and while the Board is 

not in session in cases where a quick action or 

resolution is required or warranted, except that the 

Committee shall not have the power to act in lieu of 

the full Board in any matter in respect of which the 

delegation of powers is prohibited under applicable 

law or that requires the approval of the Company’s 

shareholders or is specifically assigned to another 

committee of the Board. 
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   تراجعة ت  صتة إوتراتتجتة  مة الشر ة عت دي

 الت صت و إلى تجيس الإدا ة لإقرا ه  .

  تراجعة ت  صتة خطة  مة الشر ة عالمتزانتة عتراقبة

ة عالمتزانتة بشاة ت دم العمة المحرز اي خطة العم

 تعتظ  

 . الإشراف  يى أنشطة الرئتس التع تذلا ليشر ة 

 

  د   عتا ندة الرئتس التع تذلا  يى أو س الح جة

 لمع لجة ا تت ج و أع تهم و تحددة .

 وتح اذعالإ عالإندت ج تراجع و   ةو التح ل  و 

عاةت  قت و الإوتراتتجتة الأخرى عت دي  الت صت و 

 بشأنه  إلى تجيس الإدا ة ليم اا ة  يته  .

  اتخ ذ ألا إجراء آخر أع ت لي أية صلا ت و عتاؤعلت و

أخرى قد تايف به  اليجعة أع تخ ل إلته  تن عقت لآخر 

 تن قبة المجيس.

 Reviewing the details of the Company’s business 

strategy and making recommendations to the Board for 

approval. 

 Reviewing the details of the Company’s work plans 

and budget and regularly monitor the progress of the 

work plan and budget. 

 Oversee the activities of the Chief Executive Officer of 

the Company. 

 Supporting the Chief Executive Officer on an ad hoc 

basis to address specific needs or missions. 

 Reviewing alliance, mergers, acquisition and other 

strategic agreements and making recommendations to 

the Board for approval. 

 

 Taking any other action or assuming any other powers 

and responsibilities that may from time to time be 

assigned or delegated to it by the Board. 

 

 

 :هـ( لجنة الاستثمار
ت ر الجمعتة الع تة ليشر ة بع ءً  يى اقتراا تن تجيس 

عتدة  اةوتثم  الإدا ة, ق ا د اختت   أ ض ء لجعة  

 .  ض يته  عأوي ب  مة اليجعة

 

 عتاؤعلت ته  ت  ييى: لجعة اةوتثم  تشمة تهم و 

 

   التأ تد  يى أن الات وة اةوتثم  ية ب لشر ة قد ت

العمة الش تية ب لشر ة  لإوتراتتجتةعا  ً   إ داده

 .العظ تتهع ذلك الض ابة 

 

  ات وة ليالحص ل  يى ت اا ة المجيس

 اةوتثم  ية .

 

  تراجعة عصت غة إوتراتتجتة اةوتثم   بص  ة

 المتنتراو اي تع الأخذ اي الإ تب    بع وع ية

 تتطيب و الأ م ل عظرعف الا ق. 

 

 الصع ديقعتد اء اةوتثم   آداء ت تت  ع تعتتن 

 اةوتثم  ية.

 

    الت صتة لمجيس الإدا ة بتعتتن عإ   ء تاتش

 اةوتثم   .

 

  ه  ع/ أع اريق تخ ية لجعة ار تة يت  اختت 

الإدا ة  لتع تذ قرا او لجعة اةوتثم    عد 

 اةقتض ء .

  إصدا  قرا او تع تذ اةوتراتتجتة لاة شريحة تن

شرائح المح اظ اةوتثم  ية   عت  إذا   ن 

التعرض اي  ة شريحة وتع ذ  ن طريق أوي ب 

الإدا ة الايبي أع الإيج بي   أن تت  إدا ته  تحيت ً 

تد اء خ  جتتن  ن طريق ت  يض و أع ب اوطة 

 تع صية أع صع ديق اوتثم  ية .

 

  تراجعة ال را او التي يتخذه  اريق الإدا ة

 عتاتش   )تاتش  لا( اةوتثم   .

 

  

E) Investment Committee: 

The General Assembly shall approve, based on proposal 

by the Board of Directors, the rules for the selection of 

Investment Committee members, the term of their 

membership and the method of the Committee work. 

The duties and responsibilities of the Investment 

Committee should include the following: 

 Ensuring that the Investment Policy Statement 

(IPS) is prepared in line with the overall business 

strategy of the company as well as the regulatory 

guidelines. 

 Obtaining Board approval for the IPS. 

 Reviewing and revising the Investment Strategy 

on a quarterly basis taking changes in business 

requirements and market conditions into 

consideration.  

 Appointment and evaluating the performance of 

Investment and Fund Managers. 

 Recommending to the Board, the appointment 

and removal of Investment Advisor. 

 Delegating when required execution of their 

decisions to a selected subcommittee and/or to the 

Management Team.  

 Deciding the execution strategy for each segment 

of the investment portfolios, that is, whether the 

exposure in each segment will be executed via a 

passive or active management style, will be 

managed in-house or by external managers via 

segregated mandates or investment funds. 

 Reviewing the decisions made by the 

Management Team and Investment Advisor (s). 
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مكافآت أعضاء مجلس الإدارة : السابعة عشرمادة ال
 وتعويضاته 

 

17.  Remuneration of the Board Members: 

( يبتن نظ م الشر ة الأو س طري ة تا اآو أ ض ء تجيس 1

  .الإدا ة

 

 الإدا ة تجيس أ ض ء تا اآو ب قتراا الإدا ة تجيس ( ي  م2

 يت ااق تع عبم  عالما اآو الترشتح و لجعة ت صتة  يى بع ءً 

 ألا شرعط عتع العلاقة ذاو عالتعيتم و عالي ائح الأنظمة

 1) The Articles of Association of the company shall set 

forth the manner of remunerating of the Board members.  

2) The Board shall propose the remuneration for the 

Board, based on the recommendations of the Nomination 

and Remuneration Committee, in accordance with 

  ت دي  الت   ير إلى المجيس   ل أداء اوتثم  او

الشر ة تن  تث المخ طر   الع ائد  يى 

اةوتثم     المخصص و ع ن ألا تط  او 

 او صية . ئتاتة ذ

 

  اتخ ذ ألا إجراء آخر أع ت لي أية صلا ت و

عتاؤعلت و أخرى قد تايف به  اليجعة أع تخ ل 

 إلته  تن عقت لآخر تن قبة المجيس 

 

 

 Reporting to the Board, the performance of the 

Company’s investments in terms of risk, returns, 

and allocations and on any major pertinent 

developments.   

 Taking any other action or assuming any other 

powers and responsibilities that may from time to 

time be assigned or delegated to it by the Board. 

 :و( لجنة المخاطر والإكتتاب

ت ر الجمعتة الع تة ليشر ة بع ءً  يى اقتراا تن تجيس 

ة عتد المخ طر عالإ تت بالإدا ة, ق ا د اختت   أ ض ء لجعة 

 .اليجعة  ض يته  عأوي ب  مة

 

عتاؤعلت ته  ت   لجعة المخ طر عالإ تت بعتشمة تهم و 

 :ييى

 

 

  تحديد المخ طر التي قد تتعرض له  الشر ة عالمح اظة

 .تن المخ طرة ليشر ة  يى تات ى ت ب ل

  عالت صتة لمجيس الإدا ة  يى تع يتر عنط ق  تحديد

 . مخ طرقب ل القد ة الشر ة  يى 

  هتاة عإوتراتتجتة إوع د إ  دة التأتتن  يى تراجعة

 . أو س دع لا

  .تراجعة وت و و عل ائح الإ تت ب 

  .ت تت  عتراجعة آداء الإ تت ب ب لشر ة 

 

 خ طر ب لشر ة عت تت  الإشراف  يى نظ م إدا ة الم

 .اع لتته

 

 

  عضع اوتراتتجتة ش تية لإدا ة المخ طر عتت بعة

تع تذه  عتراجعته  عتحديثه  بع ءً  يى المتنتراو 

 .الداخيتة عالخ  جتة ليشر ة

 

 تراجعة وت و و إدا ة المخ طر. 

   إ  دة ت تت  قد ة الشر ة  يى تحمة المخ طر عتعرضه

اختب  او التحمة  له  بشاة دع لا )تن خلال إجراء

 . يى وبتة المث ل(

 

  ّاع ت   ير ت صيةّ إلى تجيس الإدا ة   ل التعرض 

 .ليمخ طر عالخط او الم تر ة لإدا ة هذه المخ طر
 

 F) Risk and Underwriting Committee: 

The General Assembly shall approve, based on proposal 

by the Board of Directors, the rules for the selection of 

Risk and Underwriting Committee members, the tem of 

their membership and the method of the Committee work.  

 

The duties and responsibilities of the Risk and 

Underwriting Committee should include the following: 

 

 

 Identifying risks that may imperil the Company 

and maintaining an acceptable risk profile for the 

Company. 

 Defining and obtaining board approval for the risk 

tolerance and the risk appetite of the company. 

 Review the company’s retrocession structure and 

strategy on a regular basis.  

 Reviewing Underwriting policies and guidelines.  

 Evaluate and review the Underwriting 

performance.  

 

 Overseeing the risk management system and 

assessing its effectiveness. 

 

 Defining a comprehensive risk management 

strategy for the Company, overseeing its 

implementation, and reviewing and updating it on 

a regular basis by taking into account 

developments that are internal and external to the 

Company. 

 Reviewing risk management policies. 

 Re-evaluating the Company's tolerance for, and 

exposure to, risk on a regular basis (e.g., through 

stress testing exercises). 

 

 Reporting to the Board details of risk exposures 

and recommending actions to manage them 
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 تن الما اآو ألا يعتمد عة الع تة الجمعتة تن تعتمدة

  . يته  الع تة الجمعتة ت اا ة بعد إة الم تر ة عالتع يض و

 

تات بة  الت  صتة  ة نشر تن التأ د الشر ة  يى عيجب

لجمتع  تت  ة لتا ن الم تر ة عالتع يض و ليما اآو

 اته  التص يت يت  التي الع تة الجمعتة انع  د قبة الما همتن

 .عالتع يض و الما اآو تيك  يى

 

 

applicable laws, regulations and rules and with the 

approval and conditions set by the General Assembly.   

 

The Company shall ensure that all written details of the 

proposed remuneration and considerations are accessible 

to the Shareholders prior to the general assembly at which 

the remuneration and considerations shall be put to voting. 

 :Secretary of the Board  .18  :أمين سر مجلس الإدارة الثامنة عشرالمادة 

يعتن تجيس الإدا ة أتتن وااااار المجيس تن بتن أ ضااااا ئه 

أعتن غتره   تحدد تا اآته عا  ً لي را  الصاااااا د  بتعتتعه 

عة تزيد تدته  ن تدة  ضاااااا ية المجيس عيج ز إ  دة 

تعتتعه؛ يا ن لدى أتتن واااااار المجيس خبرة   اتة عتعراة 

بأ م ل الشاااار ة عأنشااااطته  عأن يتمتع بمه  او ت اصااااة 

تيمااا ً بااا لأنظماااة عالي ائح ذاو العلاقاااة  جتااادة عأن يا ن

عأاضااة المم  واا و اي تج ل    مة الشاار  و.عيختص 

 ب لآتي: 

 The Board of Directors shall appoint a Board 

Secretary from amongst or outside its 

members. Remuneration of the Board 

secretary shall be in accordance with the 

decision issued on his appointment. The 

period of the Board secretary shall not be more 

than the period of the Board's membership and 

may be re-appointed. The duties of the Board 

secretary shall include the following: 

تعاااااتق اجتم   و المجيس إضاااا اة إلى التأ د تن ت اار  -1

عوااا ئة اتصااا ل تع وااابة لتب دل عتااااجتة المعي ت و بتن 

المجيس علج نه عبتن أ ضاااااا ء تجيس الإدا ة التع تذيتن 

عالأ ضااااا ء غتر التع تذيتن ع  ظ تح ضااااار اجتم   و 

المجيس عتعد تح ضاااااار اجتم   و المجيس الاااااااجة 

 او المتخذة تن المجيس الرواااامي الدائ  للأ م ل عال را

عاليج ن المعبث ة تعه  عيعبني ترا  ة الدقة اي تح ضاااار 

اةجتم ع عأن تعاس ب ضاااا ا   اة البع د عالم اضااااتع 

جتماا  اا و تجيس الإدا ة عال را او إالتي طر اات اي 

  .المتخذة عألا ت اضتع أخرى تمت تع قشته 

 1- Arranging meetings of the Board; in addition to 

ensuring the availability of appropriate means of 

communication for the exchange and recording of 

information between the Board and its committees and 

between members of senior management and non-

executive board members; in addition to maintaining 

minutes of the Board meetings. The minutes are the 

permanent official record of the work and decisions 

taken by the Board and its subcommittees. The Minutes 

shall be accurate and shall clearly reflect all the items 

and topics discussed during the meetings of the Board 

of Directors and shall record all decisions taken and any 

other matters discussed at the meetings.  

يعبني أن ي ثق تحضاااااار تجيس الإدا ة ألا  ميتاااة  -2

تصااا يت تمت خلال اةجتم ع  بم  اي ذلك المع  ضاااة 

عاةتتع ع  ن التصاا يت. عيعبني إ ا ق أع الإشاا  ة إلى 

تعااادا لتهااا  خلال ألا عثااا ئق أع تاااااااا و ت  الرج ع إ

اةجتم   و  عأن يعد بت ن يشتمة  يى أوم ء الأ ض ء 

الح ضااارين عغتر الح ضااارين  عق ئمة ب ليج ن المعتمدة 

عألا اتتعاا ع  ن التصاااااا ياات )إن عجااد( لألا  ضاااااا  

  .عأوب به

 2- The secretary shall document The Board’s minutes and 

any votes made during the meetings ,including 

objections or abstention from voting. Any documents 

referred to during the meetings shall be attached and 

referred to in the minutes. A comprehensive statement 

shall be prepared containing the names of the present 

and absent members, and a list of committees approved 

and any case of abstention (if any) by any member and 

the reasons thereof.  

يجااب  يى أتتن واااااار تجيس الإدا ة إبلاا أ ضااااااا ء  -3

المجيس بم ا تاااد اةجتمااا  ااا و عتزعياااده  بجاااداعل 

الأ م ل عالمااااااتعداو ذاو العلاقة عالتأ د تن تاااااايتمه  

 .( أي م  مة10ت ة  ن )قبة اةجتم ع بمدة ة 

 3- The secretary shall give advance notices, send meeting 

agendas with any relevant materials to Board members 

and ensure their delivery within a period of (10(working 

days prior to the meeting.  

خلال ت زع تح ضاااار الجيااااا و  يى الأطراف المععتة  -4

( ي ت ً  تع تحديد 15اترة ة تزيد  يى خمااااااة  شااااار )

الشخص أع الجهة الماؤعلة  ن تع تذ ال را او المتخذة. 

ع يى المجيس بداية  ة   م عضاااااع جدعل زتعي تحدد 

لتي ي الت   ير تن اليج ن المععتة عتن تراقبي الحا ب و 

الاااداخيتتن عالخااا  جتتن عأن يتاااأ اااد تن أن آلتاااة جمع 

إ داده  عت ديمه  وااايتمة عتت  ة تع الاااات واااة الت   ير ع

الداخيتة المعتمدة  بم  اي ذلك إ داد المعي ت و المهمة 

 ع رضه   يى المجيس اي أعق ته  المحددة.

 4- Minutes of the meetings shall be distributed to the 

parties concerned within a period not exceeding fifteen 

(15) days. The person or entity responsible for 

implementing the resolutions taken shall be determined. 

The Board should, at the beginning of each year, set a 

specific timetable for receiving reports from the 

committees concerned and internal and external 

auditors, and shall ensure that the mechanism for the 

collection, preparation and submission of reports and 

data is in place and in line with the internal adopted 

policy. It shall also ensure the preparation of important 

information and its presentation to the Board on a timely 

basis. 
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لد  او  -5 م   و   عت زيع ا إ داد جدعل الأ م ل للاجت

للاجتم ع    ااااااب التعيتم و التي تصاااااد  إلته اي هذا 

 الشأن.

 5- Prepare the meeting’s agenda and distribute the 

meetings invitations in accordance with the instructions 

issued to him in this regard. 

تاااااااجتة عق ئع اجتم   و المجيس بم  اي ذلك تيخص  -6

ال را او  عت قتعه تن الأ ضااااا ء الحضااااا   لتت   يى 

ضااا ئه صااات غة المح ضااار الخ صاااة بتيك اةجتم   و 

عت قتعه  تعه عتن  ئتس المجيس عتزعيد الأ ضااااااا ء 

بعاااخ تعه  عاوااتخراج ناااخة أصاايتة تن تيك المح ضاار 

النرض  لياااااااجة الخ ص الاااااااع لا الدع لا المعد لهذا

ع ااذلااك إ ااداد تحاا ضاااااار لجاا ن المجيس عت قعتهاا  تن 

 الأ ض ء. 

 6- Record the minutes of the meetings including a 

summary of the decisions taken, have them singed by 

the present members in order to prepare the  minutes 

relating to these meetings, have them signed by the 

Chairman and members and secretary of the Board, 

provide the Board members with a copy of these 

minutes, issue an original copy of the minutes to be kept 

in the special annual register prepared for this purpose 

beside preparing the minutes of the Board committees 

and have them signed by the members. 

 Follow up the implementation of decisions issued by the -7  تت بعة تع تذ قرا او المجيس علج نه لدى إدا ة الشر ة.  -7

Board and its committees at the Company management. 

تر  -8 تاااا ن اةجتمااا ع عت ا تجهتز  الإشاااااااراف  يى 

 الماتيزت و التي يتطيبه  اةجتم ع. 

 8- Supervise the preparation of the meeting venue and 

provide the requirements needed for the meeting. 

المحااا اظاااة  يى واااااارياااة جمتع المعي تااا و عال ثااا ئق  -9

 عاةجتم   و ذاو العلاقة بأ م ل المجيس علج نه. 

 9- Observe the confidentiality of information and 

documents of the meeting related to the work of the 

Board and its committees. 

تزعيااد  ئتس المجيس عالأ ضااااااا ء باا لمعي تاا و التي  -10

يحت ج نه  عالي ائح عالأنظمة  اب صدع ه  ت بع ً ع ة 

ت  تن شااااأنه أن يااااا  د الأ ضاااا ء  يى اتخ ذ قرا اته  

 عاع لة عدقت ة.بص  ة نظ تتة 

 10- Provide the Board Chairman and members with the 

information, laws and regulations they require, 

whenever issued, as well as all things that assist them to 

take their decisions in a legal, effective and accurate 

manner. 

م   و المجيس اي تا ن آتن   ظ وجلاو ععث ئق اجت -11

اهة الرج ع إلته   يت ار اته ض ابة الحم ية عبطري ة ي

  عد الح جة بم  اي ذلك ق ئمة  صر ليمي  و عالاجلاو. 

 11- Maintain records and documents of the Board meetings 

in a safe place with efficient protection controls in a 

manner facilitating access and retrieval when needed 

including a list of files and records.  

لعض  المجيس أن يطيب إثب و تلا ظ ته ععجهة  -12

نظره اي صااااايب تحضااااار اةجتم ع وااااا اء   نت  أي ً 

 تتح ظ ً أع تخ ل  ً لألا تن قرا او المجيس. 

 12- The Board member may ask to enter his observations 

and viewpoints in the minutes of the meeting whether 

his opinion is conservative or contrary to any of the 

Board decisions. 
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 Chapter (4)  الرابعالباب 

 Risk Management, Internal Audit and Compliance  إدارة المخاطر والمراجعة الداخلية والرقابة النظامية

 :Risk Management  .19  :إدارة المخاطر التاسعة عشرالمادة 

ت  م الشاار ة بتأوااتس إدا ة ليمخ طر تت لى تحديد عتحيتة  -أ

 عتصعتف عت تت  المخ طر التي قد ت اجه  الشر ة.

 a. The Company shall create a Risk Management to 

assume identifying/ defining, analyzing, 

classification and assessment of risks to which the 

Company may be exposed. 

ت  م الشاااار ة ب  داد ةئحة تااااات ية لإدا ة المخ طر تحدد  -ب

الإط   الع م لإدا ة المخ طر اي الشاااااار ة ع ت تة عطرق 

 إدا ة المخ طر.

 b. The Company shall set a separate regulation to the 

risk management identifying the general framework 

of the risk management in the Company and methods 

and techniques of risk management. 

تيتزم الشاار ة ب لإاصاا ا اي ت ريره  الاااع لا  ن واات وااة  -ج

ادا ة المخ طر المتبعة عألا تنتتراو قد تحدث  يته   م  

 اجهه  الشاااار ة ع ت تة يت  الإاصاااا ا  ن المخ طر التي ت

 الرق بة  يته .

 c. The Company shall disclose in its annual report the 

policy adopted in risk management and any changes 

may be encountered, and must disclose any risks to 

which the Company may be exposed and how to 

control them. 

   

تت لى عظت ة إدا ة المخ طر تحديد عت تت  عقت س عضااااابة  -د

عتراقبة المخ طر عالحد تعه  بص ة تاتمرة  يى تات ى 

 المخ طر ال ردية عالمخ طر الايتة. 

 

عدعن الإخلال بألا تتطيب و  ق بتة أع إشاااااارااتة أخرى  

 تشمة عاجب و عظت ة إدا ة المخ طر ت  ييي:

 .تع تذ اوتراتتجتة إدا ة المخ طر -1

  له  الشر ة.راقبة المخ طر التي قد تتعرّ ت -2

عضااع واات واا و عإجراءاو اع لة لإدا ة المخ طر  -3

لتحديد عت تت  عقت س عضاااااابة عتراقبة المخ طر 

  .عالحد تعه 

تحااادياااد المخااا طر العااا شاااااائاااة عاقتراا الخط او  -4

  .التصحتحتة ليحدّ تعه  عضبطه 

قد ة الشاااااار ة  يى تحمة المخ طر عتدى  -5 ت تت  

تن خلال إجراء اختب  او التحمة تعرّضاااااه  له  )

 . يى وبتة المث ل( بص ة دع ية

 .عضع خطة ليط ا ك -6

التعااااااتق تع الإدا ة العيت  لضااااام ن اع لتة ع   ءة  -7

 .نظ م إدا ة المخ طر ب لشر ة

 

 

 d. The risk management function is in charge of 

identifying, assessing, quantifying, controlling, 

mitigating, and monitoring the Company’s risks, on a 

continuous basis and at an individual and aggregate 

level. 

 

 In addition to any other regulatory or supervisory 

requirements, the duties of the risk management 

function shall include the following: 

1) Implementing the risk management strategy. 

2) Monitoring the Company’s risk profile 

3) Developing effective risk management policies 

and procedures to identify, assess, quantify, control, 

mitigate, and monitor risks. 

4) Identifying emerging risks and recommending 

remedial actions to mitigate and control them. 

5) Regularly evaluating the Company's tolerance for, 

and exposure to, risks (e.g., Through stress testing 

exercises). 

6) Establishing a contingency plan. 

7) Coordinating with Senior Management to ensure 

the effectiveness and efficiency of the risk 

management system. 

يجب أن ت  م عظت ة إدا ة المخ طر بأ م له  عأنشطته   هـاااااا(

بم  يت ااق تع ةئحة إدا ة المخ طر عألا تتطيب و  ق بتة أع 

 إشرااتة أخرى ص د ة  ن المؤواة.

 

 e. The risk management function shall conduct its 

activities in accordance with the risk management 

regulation and any other regulatory or supervisory 

requirements issued by SAMA. 

يجب أن تا ن عظت ة إدا ة المخ طر تاااااات ية  ن عظت ة  ا(

 . تت بالإ

 

المخ طر  إدا ة ت ةعظ اي الع تيتن  دد يتع وب أن ط(  يجب

تع تد  عتدى عطبتعة  ج  تع عخبراته  تعراته  عتااااات ى

 الشر ة. أ م ل

 f. The risk management function must be independent 

from the underwriting function 

g. The number, knowledge, and experience of 

employees within the risk management function shall 

be commensurate with the nature, scale and 

complexity of the Company’s business.  

يمان أن تراع عظت اااة إدا ة المخااا طر ت ااا  يرهااا  إلى  لا(

 ر  عيجااب أن يتاا ا لمااديرالرئتس التع تااذلا أع ألا تع تااذلا آخ

إدا ة المخااا طر اةتصااااااااا ل المبااا شااااااار تع لجعاااة إدا ة 

 دعن  رقية. علإ تت بالمخ طر

 

 

 

 

 h. The risk management function may report to the CEO 

or other senior management, the risk management 

officer should also report and have direct access to the 

Risk and Underwriting committee without 

impediment. 
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 :Internal Audit  .20  : المراجعة الداخلية العشرونالمادة 

يجب  يى لجعة المراجعة الإشراف  يى إدا ة المراجعة  -أ

الداخيتة اي الشاااااار ة, تن أجة التح ق تن ا  يتته  اي 

تع تذ الأ م ل عالمهم و المحددة له   عوااااااتا ن إدا ة 

 المراجعة الداخيتة تائ لة لدى لجعة المراجعة. 

 ءة ع  اات  م عظت ااة المراجعااة الااداخيتااة بت تت  اعاا لتااة 

الضااا ابة عالاااات وااا و عالإجراءاو الداخيتة عآلتة  اع 

الت   ير ب لشااار ة عتدى اةلتزام به  عت دي  الت صااات و 

 لتحاتعه .

 a. The Audit Committee shall supervise the Internal 

Audit Department in the Company to verify its 

efficiency in executing assigned works and tasks, and 

the Internal Audit Department shall report to the 

Audit Committee. 

The internal audit function is responsible for 

evaluating, and recommending actions to improve the 

adequacy and effectiveness of internal controls, 

policies, processes, and reporting procedures, and the 

extent of adherence to them. 

يا ن تدير إدا ة المراجعة الداخيتة   ئزا  يى  يجب أن -ب

  . المؤهلاو المهعتة ال ت وتة المطي بة لشنة هذه ال ظت ة

 b. The manager of Internal Audit Department shall have 

the standard professional qualifications required for 

occupying this position.  

يجااب أن تا ن إدا ة المراجعااة الااداخيتااة تااااااات يااة اي  -ج

  ميت ته   ن ب تة إدا او الشر ة .

 c. The Internal Audit Department shall be independent, 

in its operations, from the rest departments of the 

Company.  

تااائ ة عظت ت  لدى إدا ة المراجعة الداخيتة يا ن تدير  -د

لجعة المراجعة تع إتا نتة ال صاااااا ل المب شاااااار لرئتس 

 لجعة المراجعة ليتش ع .

 d. The Department manager shall be functionally 

responsible to the Audit Committee with the 

possibility of direct accessibility to its chairman for 

consultation.  

إدا ة المراجعة الداخيتة يجب أن يا ن الدع  الرئتااااااي  -ه

إجراء المراجعاا و المعتظمااة لعظ  عضاااااا ابة الرقاا بااة 

الداخيتة ليتأ د تن  دم عج د ضااااااعف ج هرلا اي تيك 

 العظ  .

 e. The major role of the Department shall be the 

conducting of regular review to the internal controls 

and regulations to ensure non-existence of material 

weakness in these rules.  

   

إدا ة المراجعاااة الاااداخيتاااة يجاااب أن يتمتع ت ظ    -ع

ب لمؤهلاو عالخبراو عال د او المع وااابة لأداء أ م له  

 بص  ة ترضتة .

 f. The employees of Internal Audit Department shall 

have qualifications, experiences and abilities needed 

for fulfilling their tasks. 

   

الداخيتة لتماتن الإدا ة أيض  عضع دلتة ليمراجعة  يجب -ز

 تن تع تذ تتطيب و اللائحة ب ع لتة .

 g. The internal audit manual shall be developed to 

enable the Department to carry out the Charter 

requirements efficiently. 

تة يجب  يى  -ا لداخي إ داد عتع تذ خطة إدا ة المراجعة ا

اااع ية المعتمدة تن قبة لجعة المراجعة اةوااتراتتجتة عال

 المراجعة .

 h. The Department shall prepare and execute strategic 

and annual audit plans approved by the Audit 

Committee.  

تتاا بعااة ال را او إدا ة المراجعااة الااداخيتااة يجااب  يى  -ط

المتخذة تن قبة الإدا ة  دا  يى نت ئا تراجعي الشاار ة 

 عالمح وبتن ال  ن نتتن عأية جه و نظ تتة أخرى.

 i. The Department shall follow up decisions taken by 

the Management in response to results of the internal 

auditors, External Auditors and any other 

supervisory, regulatory or judicial authorities.  

إجراء  ميتااا و إدا ة المراجعاااة الاااداخيتاااة يجاااب  يى  -لا

التاادقتق عالمراجعااة عالتح ت اا و الخاا صااااااااة   ل ألا 

تج ةو تحددة تن قبة لجعة المراجعة أع  اااابم  تطيب 

الإدا ة عتخطر لجعة المراجعة بصاااا ة  واااامتة  ن تيك 

 الأ م ل.

 j. The Department shall perform special audit and 

reviewing processes and investigations on any fields 

determined by the Audit Committee or as the 

Management requires and the Audit Committee shall 

be officially informed about these assignments. 

التعاااااااتق تع إدا ة المراجعاااة الاااداخيتاااة يجاااب  يى  -ك

ق لتدقتالمح واااااابتن ال  ن نتتن ليشاااااار ة لإجراء أ م ل ا

عالمراجعة عالتأ تد  يى  دم ازدعاجتة الجه د المبذعلة 

ية  يى  تة عذاو الصاااااا ه  عتراجعة جمتع المج ةو ال

 اتراو تلائمة .

 k. The Department must coordinate with the External 

Auditor for performing checking and audit functions 

and ensure no duplication in the efforts exerted and 

performance of audit to all important aspects and 

relevant activities on appropriate times. 

تراقبااة  اا ةو إدا ة المراجعااة الااداخيتااة يجااب  يى   -ل

تض  ب المص لح أع   ةو تع  ض تص لح الأطراف 

ذاو العلاقة الع شاائة ب لشاار ة عبخ صااة ألا   ةو تثتر 

  ل نزاهة إدا ة الشاااار ة عت دي  ت   ير بشااااأنه   خلاا 

 إلى لجعة المراجعة.

 

 

 l. The Company shall be responsible for monitoring 

conflict of interests or in case of disagreement 

between interests of parties of relationships arising at 

the Company especially any cases raising doubts 

about the integrity of Company management and 

submitting related reports to the Audit Committee.   
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  Compliance function  .21  مرا بة ا لتزا  :  الحادية والعشرونلمادة ا

يجب  يى لجعة المراجعة الإشراف  يى إدا ة  تراقبة  -أ

 . اةلتزام اي الشر ة

ام لتزإتت لى عظت ة تراقبة اةلتزام تائ لتة تراقبة  -ب

الشر ة بجمتع الأنظمة عالي ائح عالتعيتم و ذاو العلاقة 

أع الجه و   أع هتئة الا ق الم لتة   الص د ة  ن المؤواة 

الرق بتة الأخرى ذاو العلاقة عاتخ ذ الإجراءاو اللازتة 

 لتحاتن تات ى اةلتزام العظ تي ب لشر ة.

 ي دم تاؤعل اةلتزام ت ريره ليجعة المراجعة. -ج

  ل  دم اةلتزام ب لأنظمة عالي ائحة ذاو العلاقة عجب ي ا -د

 عالجهة المععتة بذلك. لجعة المراجعةإشع   

 a- The Audit Committee shall supervise the Compliance 

department Internal in the Company. 

b- The compliance function is responsible for monitoring 

the Company’s compliance, at all times, with all 

applicable laws, regulations, and rules issued by 

SAMA,CMA and other related regulatory bodies, and to 

take necessary actions to enhance the regulatory 

compliance. 

c- Compliance officer should submit his/ her reports to the 

Audit Committee. 

d- Compliance Officer shall inform the Audit Committee 

and concerned regulatory body in case of non-compliance.  

 

 

 

 Chapter (5)  الباب الخامس

 The Appointed Actuary.22  المادة الثانية والعشرون :الاكتواري المعين

المعتن ب لمه م عال اجب و المعص ص ي  م الخبتر اة ت ا لا 

( تن اللائحة التع تذية لعظ م ٢٠ يته  اي الم دة العشرين )

تراقبة التأتتن عبم  يت ااق تع تتطيب و اللائحة التعظتمتة 

للأ م ل الإ ت ا ية لشر  و التأتتن عإ  دة التأتتن الص د ة 

 عتن هذه المه م:  ن المؤواة

 The Appointed Actuary shall discharge his or her 

responsibilities as stipulated in Article (20) of the 

Implementing Regulations of the Law on Supervision of 

Cooperative Insurance Companies and in accordance with 

the requirements of the Actuarial Work Regulation for 

Insurance and Reinsurance Companies issued by SAMA 
The Company’s Actuary shall undertake the following 

duties:-  

 

 تن المطي بة عالبت ن و المعي ت و  يى الحص ل -1

 .الا بق  اة ت ا لا

 1. Obtain all required information and particulars from 

the previous Actuary. 

 تراجعة المر ز الم لي ليشر ة.  -2

 ت  ي  ت د ة الشر ة  يى تاديد التزات ته  المات بيتة.  -3

 2. Examine the Company’s financial position. 

3. Evaluate the Company’s ability to meet its future 

obligations. 

 .Determine adequate risk retention level .4  تحديد ناب اة ت  ظ. -4

 .Price the Company’s insurance product .5  تاعتر المعتج و التأتتعتة ليشر ة.-5

 Determine and approve the Company’s technical .6  تحديد عا تم د المخصص و ال عتة ليشر ة.-6

provisions. 

اةطلاع  يى الات وة اةوتثم  ية ليشر ة عإبداء -7

  يته .ت صت ته 

 7. Provide advice and recommendations related to the 

Company’s investment policy. 

  .Any other actuarial recommendations .8  ألا ت صت و إ ت ا ية أخرى.-8
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 Chapter (6)  الباب السادس

 Senior Management.23  المادة الثالثة والعشرون :الإدارة العليا

تت لىّ الإدا ة العيت  تائ لتة الإشراف  يى نش ط و ( 1

عدعن الإخلال بألا تتطيب و  ق بتة أع  الشر ة الت تتة

إشرااتة أخرى  تشمة عاجب و الإدا ة العيت   يى وبتة المث ل 

 ة الحصر ت  ييي:

 The Senior Management are responsible for supervising 

the day-to-day activities of the Company, in addition to 

any other regulatory or supervisory requirements, the 

duties of the Senior Management shall include but not be 

limited to the following: 

 .a) Implementing the strategic plans of the Company  .أ( تع تذ الخطة اةوتراتتجتة ليشر ة

 .b) Managing the day-to-day activities  .ب( إدا ة الأنشطة الت تتة ليشر ة

ج( عضع الإجراءاو لتحديد عقت س المخ طر عالحد تعه  

 عتراقبته .

 c) Setting procedures for identifying, measuring, 

mitigating and monitoring risks. 

عضع الات و و عالإجراءاو اللازتة لضم ن    ءة د( 

 .عاع لتة نظ م الرق بة الداخيتة

 d) Setting policies, procedures, and controls to ensure the 

adequacy and effectiveness of the internal control system. 

 .e) Record keeping and audit trails  .هـ(   ظ الماتعداو عتراجعة الحا ب و

 f) Acting on the Board’s instructions and reporting to the  .ع( العمة عاق ت جته و تجيس الإدا ة ع اع الت   ير إلته

Board. 

ز( ضم ن اوتت  ء   اة المتطيب و الرق بتة عالإشرااتة بأقصى 

  د تمان.

 g) Ensuring that regulatory and supervisory requirements 

are met to the highest extent possible 
يجب أن يا ن لاةّ تعصب اي الإدا ة العيت  عصف عظت ي  (2

ت ثق عت صة يحدد الأدعا  عالمائ لت و عالم اص  و 

عالمؤهلاو عخط ط  اع الت   ير )التبعتة( عآلتة الت   ة تع 

  و.الجه و الداخيتة الأخرى عالصلا ت و ع دعد الصلا ت

 2- Each Senior Management position shall have a 

documented and detailed job description specifying its 

roles and responsibilities, specifications or qualifications, 

reporting lines, key role interactions, authority, and 

authority limits. 

يجب أن يتمتعّ أ ض ء الإدا ة العيت  ب لمه  او اللازتة ( 3

عالمعراة عالخبرة المطي بة لضم ن إدا ة أنشطة الشر ة 

 بطري ة اعّ لة ع صت ة. 

 3- Members of the Senior Management must possess the 

skills, knowledge, and experience needed for effective and 

prudent management of the Company.  

يجب  يى الإدا ة العيت  تزعيد تجيس الإدا ة بعرض ( 4

 ش تة   ل أداء الإدا ة خلال  ة اجتم ع ليمجيس  يى الأقة.

 4- Senior Management shall provide the Board with a 

comprehensive overview of its performance in every 

board meeting at least. 

 

 

  

 :Final Provisions  .24  : أحكا  ختاميةالرابعة والعشرونالمادة 

تا ن هذه اللائحة ن اذة تن ت  يخ ا تم ده  تن قبة   -أ

 الجمعتة الع تة. 

 a. This regulation is effective of its date of 

approval by the General Assembly.  

إجراءاو تيني أ ا م هذه اللائحة ت  يتع  ض تعه  تن  -ب

 أع ل ائح داخيتة ب لشر ة.

 b. The provisions of this by-law shall 

supersede any contrary internal procedures 

and rules adopted in the Company.  

اتم  ل  يرد به نص اي هذه اللائحة يت  الرج ع بشأنه إلى   -ج

عةئحة العظ م الأو س ليشر ة  عنظ م الشر  و  

  . الا ق الم لتة الص د ة  ن المؤواة عهتئةالح  مة 

 c. Reference shall be made to the Company 

Articles of Association, the Companies 

Law, SAMA Corporate Governance and 

the Capital Market Authority Laws.  

 

 



 

 

 


